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DE Produktname

Schuhputzmaschine

EN Product name

Shoe Polisher

PL Nazwa produktu

Maszyna do czyszczenia butéw

cz Nazev vyrobku

LesSti¢ka obuvi

FR Nom du produit

Machine a cirer les chaussures

IT Nome del prodotto Lucidatrice per scarpe

ES Nombre del producto Maquina para limpiar zapatos
HU Termék neve Cipétisztito gép

DA Produktnavn Skomaskine / skopudser

FI Tuotteen nimi Kengankiillotuskone

NL Productnaam Schoenpoetsmachine

NO Produktnavn Skopussemaskin

SE Produktnamn Skoputsmaskin

PT Nome do produto

Maquina de engraxar sapatos

SK Nazov produktu

LeSticka na topanky

BG Mme Ha npoaykTa

MaluvHa 3a noYncTBaHe Ha 06yBKU

EL Ovopa ntpoidvtog Mnxavr) yuaAiopatog manoutowy
HR Naziv proizvoda Stroj za CiSc¢enje cipela

LT Produkto pavadinimas Baty valymo masina

RO Numele produsului Masina de lustruit pantofi

SL Ime izdelka Stroj za CiSCenje Cevljev

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

BC-S-POL3

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpowussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec
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DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoantens |
EL: AlevBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Shoe Polisher Shoe Polisher
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Rated voltage [V] 230~ [V] 230~
Frequency [Hz] 50 [Hz] 50
Rated power [W] 120 [W] 120
Weight [kg] 6,6

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

C € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.

The product must be recycled.

||
A Only use indoors.
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PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

3.1. Safety Instructions

General safety information for the use of electrical devices: To avoid injury from fire or electric shock,
please ensure the compliance with the safety instructions when using this device. Please read the
instructions carefully and make sure that you have understood them well. Keep the manual near the
equipment to be able to read it at any time. Always use current sources which are connected to the
ground and which provide the necessary voltage (this info is indicated on the label on the device). If
you have any doubts, let an electrician check that your outlet is properly grounded. Never use a
damaged power cable. Do not open the unit in damp or wet environment, or if your hands or body
are damped or wet. Protect the unit from solar radiation. Use the device in a protected location to
avoid damaging the equipment or endangering others. Make sure the device is able to cool and avoid
placing it too close to other devices that produce heat. Before cleaning the device, disconnect it from
the power source. Use a soft damp cloth for cleaning. Avoid using detergents and make sure that no
liqguid enters the unit. No internal element of this device needs to be maintained by the user.
Opening the device without our approval leads to a loss of warranty!

3.2. SAFETY GUIDELINES

1. Please read and understand these instructions carefully before operating the device! Please
observe the safety guidelines carefully in order to prevent damages through improper use!

2. Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to third
parties, the manual must be passed on with it.

w

. Only use this device indoors and for its intended use.
4. We do not offer any warranty for damages resulting from improper use or incorrect operation.

5. Before the first use, check whether the main voltage type and current comply with the
indicated data on the type plate.

6. This device is not intended to be used by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental aptitude, as well as lack of experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or if they have received instructions as to
how the device is used.

7. ELECTRIC SHOCK HAZARD! Do not attempt to repair the unit yourself. In case of device failures,
repairs must be done by qualified experts.

8. Please check the main plug and the power cable regularly. If the power cable for this device is
damaged, it has to be replaced by the manufacturer or its customer service or another
qualified person in order to prevent hazards.
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9. Prevent damages to the power cable by avoiding squeezing or bending it or rubbing it on sharp
edges. Also keep the power cable away from hot surfaces and open flames.

10. ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

11. Under no circumstances should the housing be opened.

12. Do not use the shoe polisher in premises with high humidity (such as bathrooms).

3.3. SCOPE OF APPLICATION

The shoe polisher should only be used to clean and polish shoes. The user is liable for any damage
resulting from non-intended use of the device!

3.4. BEFORE THE FIRST USE

Upon receipt of the goods, check the packaging for integrity and open it. If the packaging is
damaged, please contact your transport company and distributor within 3 days, and document
the damages as detailed as possible. Do not turn the package upside down! When transporting
the package, please ensure that it is kept horizontal and stable.

3.5. DISPOSAL OF THE PACKAGING

Please keep all packaging materials (cardboard, plastic tapes and Styrofoam), so that in case of a
problem, the device can be sent back to the service centre in accurate condition!

3.6. INSTALLING THE APPLIANCE
APPLIANCE LOCATION

Operate the device on flat, stable, clean, refractory and dry surfaces out of the reach of children
and people with mental disabilities. Install the device making sure that constant access to the
main plug is ensured. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and
correspond to the technical details!

3.7. PRINCIPLE OF OPERATION
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1. housing

2. ON/OFF switch

3. shoe polish dispenser

4. shoe polish dispenser housing
5. brush for polishing light shoes
6. brush for cleaning shoes

7. brush for polishing dark shoes
8. mat

Use the ON/OFF switch to switch the device on. Then use the brush for cleaning shoes (6) to
remove stains and dust from shoes. Press the shoe polish dispenser ball to apply shoe polish, wait
until the shoe polish is dry, then press the shoe to the appropriate brush. After use turn the
device off using the ON/OFF switch.

Filling the shoe paste dispenser

Press the housing on both sides and pull it to remove the dispenser together with the housing.
Take the dispenser out from the housing, unscrew the dispenser cap, remove the spring and ball
then fill dispenser with shoe paste. Reassemble the dispenser and mount it in the device.

WARNING! Only fill the dispenser with shoe polish in the form of cream or thick liquid!

WARNING! The device should be used in 5 min ON/5 min OFF cycles. The device has a sensor to
prevent it overheating. If it turns off when in use, wait 10-15 minutes before continuing use.

Assembly/removal of polishing brushes

To remove a polishing brush, use a screwdriver to loosen the screw on a brush and remove the
brush from the roller. To mount the brush, slide it onto the roller then use a screwdriver to
tighten the screw.

WARNING! To remove the cleaning brush, first remove the light shoe polishing brush.
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3.8. TRANSPORTATION AND STORAGE

During transport, the machine should be protected from shaking, falling and turning upside down.
Store it in a properly ventilated place with dry air and without any corrosive gas.

CLEANING AND MAINTENANCE

¢ Always unplug the device before cleaning it and after each use.

¢ Use cleaner without corrosive substances to clean surface.

 After cleaning the device, all parts should be dried before reusing it.

e Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

¢ Use a vacuum cleaner to clean the mat or remove the mat, shake it, wash in clean water and
leave to dry.

¢ Use a vacuum cleaner to clean the polishing brushes or remove and shake them clean.
CHECK REGULARLY THE DEVICE

Regularly check the machine for signs of damage. If the machine is damaged, please stop using it
immediately and contact your customer service to solve the problem.

What to do in case of a problem?
Please contact your customer service and prepare the following information:

¢ Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the
device).

¢ If relevant, take a picture of the damaged, broken or defective part.

o It will be easier for your customer service clerk to determine the source of the problem if you
give a detailed and precise description of the matter. The more detailed your information, the
better customer service will be able to solve your problem rapidly and efficiently!

CAUTION: Never open the device without the authorization of your customer service. This can
lead to a loss of warranty!
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Shoe Polisher Schuhputzmaschine
Modell BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nennspannung [V] 230~ [V] 230~
Frequenz [Hz] 50 [Hz] 50
Nennleistung [W] 120 [W] 120
Gewicht [kg] 6,6

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fiir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung berlicksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

C € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.
@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
K Das Produkt muss recycelt werden.

| |
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ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

3.1. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise flir den Gebrauch von elektrischen Geraten: Um Verletzungen durch
Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, achten Sie bitte auf die Einhaltung der Sicherheitshinweise,
wenn Sie dieses Gerat benutzen. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und vergewissern
Sie sich, dass Sie sie richtig verstanden haben. Bewahren Sie die Anleitung in der Ndhe des Gerats
auf, um sie jederzeit lesen zu kénnen. Verwenden Sie immer Stromquellen, die mit der Erde
verbunden sind und die die erforderliche Spannung liefern (diese Angaben sind auf dem Etikett des
Gerats angegeben). Lassen Sie im Zweifelsfall einen Elektriker priifen, ob lhre Steckdose richtig
geerdet ist. Verwenden Sie niemals ein beschidigtes Netzkabel. Offnen Sie das Gerdt nicht in
feuchter oder nasser Umgebung, oder wenn |hre Hande oder |hr Korper feucht oder nass sind.
Schitzen Sie das Gerat vor Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das Gerat an einem geschiitzten Ort,
um Schaden am Gerat oder die Gefahrdung anderer zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass sich das
Gerat abkiihlen kann, und stellen Sie es nicht zu nahe an anderen Geraten auf, die Warme erzeugen.
Trennen Sie das Geradt vor der Reinigung von der Stromquelle. Verwenden Sie zur Reinigung ein
weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln und achten Sie
darauf, dass keine Flussigkeit in das Gerat gelangt. Keines der internen Elemente dieses Gerats muss
vom Benutzer gewartet werden. Das Offnen des Gerits ohne unsere Genehmigung fiihrt zum Verlust
der Garantie!

3.2. SICHERHEITSRICHTLINIEN

1. Bitte lesen und verstehen Sie diese Anleitung sorgfaltig, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen!
Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig, um Schiden durch unsachgemaRen
Gebrauch zu vermeiden!

2. Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an Dritte
weitergegeben, muss die Anleitung mitgegeben werden.

3. Verwenden Sie dieses Gerat nur in Innenrdumen und fir den vorgesehenen Zweck.

4. Fur Schaden, die durch unsachgemadflen Gebrauch oder falsche Bedienung entstehen,
Ubernehmen wir keine Garantie.

5. Priifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannungsart und die Stromstarke mit
den Angaben auf dem Typenschild {ibereinstimmen.

6. Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
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Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

7. GEFAHR DURCH STROMSCHLAG! Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Im Falle
von Geratestérungen missen Reparaturen von qualifizierten Fachleuten durchgefiihrt
werden.

8. Bitte Uberprifen Sie regelmafig den Netzstecker und das Netzkabel. Wenn das Netzkabel
dieses Gerates beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine andere qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Vermeiden Sie Beschadigungen des Netzkabels, indem Sie es nicht quetschen, biegen oder an
scharfen Kanten reiben

Kanten. Halten Sie das Netzkabel auch von heiflen Oberflachen und offenen Flammen fern.

10. VORSICHT! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

11. Das Gehause darf unter keinen Umstanden geoffnet werden.

12. Verwenden Sie die Schuhputzmaschine nicht in Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. in
Badezimmern).

3.3. ANWENDUNGSBEREICH

Die Schuhputzmaschine darf nur zum Reinigen und Polieren von Schuhen verwendet werden. Fir
Schaden, die durch nicht bestimmungsgemadBen Gebrauch des Gerates entstehen, haftet der
Benutzer!

3.4. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Priifen Sie bei Erhalt der Ware die Verpackung auf Unversehrtheit und 6ffnen Sie diese. Sollte die
Verpackung beschadigt sein, setzen Sie sich bitte innerhalb von 3 Tagen mit dem
Transportunternehmen und dem Handler in Verbindung und dokumentieren Sie den Schaden so
genau wie moglich. Drehen Sie die Verpackung nicht auf den Kopf! Achten Sie beim Transport der
Verpackung darauf, dass diese waagerecht und stabil steht.

3.5. ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Karton, Plastikbander und Styropor) auf, damit
das Gerat im Falle eines Problems in einwandfreiem Zustand an das Servicecenter zurtickgeschickt
werden kann!

3.6. AUFSTELLUNG DES GERATES
STANDORT DES GERATS

Betreiben Sie das Gerat auf ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Flachen
auBerhalb der Reichweite von Kindern und Menschen mit geistigen Behinderungen. Stellen Sie
das Gerat so auf, dass ein standiger Zugriff auf den Netzstecker gewahrleistet ist. Das an das Gerat
angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemdl geerdet sein und den technischen Angaben
entsprechen!
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3.7. FUNKTIONSPRINZIP

1. Gehduse

2. EIN/AUS-Schalter

3. Schuhputzmittelspender

4. Gehause des Schuhputzmittelspenders
5. Biirste zum Polieren leichter Schuhe

6. Blrste zum Reinigen von Schuhen

7. Birste zum Polieren dunkler Schuhe

8. Matte

Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Aus-Schalter ein. Verwenden Sie dann die Burste zum
Reinigen der Schuhe (6), um Flecken und Staub von den Schuhen zu entfernen. Driicken Sie den
Schuhcreme-Spenderball, um Schuhcreme aufzutragen, warten Sie, bis die Schuhcreme
getrocknet ist, und driicken Sie dann den Schuh an die entsprechende Biirste. Schalten Sie das
Gerat nach dem Gebrauch mit dem Ein-/Aus-Schalter aus.

Befiillen des Schuhpastaspenders

Driicken Sie das Gehause an beiden Seiten und ziehen Sie es heraus, um den Spender zusammen
mit dem Gehause zu entfernen. Nehmen Sie den Spender aus dem Gehause, schrauben Sie den
Spenderdeckel ab, entfernen Sie die Feder und die Kugel und fillen Sie den Spender mit
Schuhpaste. Setzen Sie den Spender wieder zusammen und montieren Sie ihn im Gerat.

WARNUNG: Fiillen Sie den Spender nur mit Schuhcreme in Form von Creme oder dicker
FlUssigkeit!

WARNUNG: Das Geréat sollte in 5 min ON/5 min OFF Zyklen verwendet werden. Das Geréat ist mit
einem Sensor ausgestattet, der eine Uberhitzung verhindert. Wenn sich das Gerit wihrend des
Gebrauchs ausschaltet, warten Sie 10-15 Minuten, bevor Sie es weiter benutzen.

Montage/Demontage der Polierbiirsten
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Um eine Polierbiirste zu entfernen, I6sen Sie mit einem Schraubendreher die Schraube an einer
Biirste und nehmen Sie die Biirste von der Walze ab. Um die Birste zu montieren, schieben Sie sie
auf die Walze und ziehen Sie die Schraube mit einem Schraubendreher fest.

WARNUNG: Um die Reinigungsbiirste zu entfernen, miissen Sie zuerst die leichte Schuhputzbiirste
abnehmen.

3.8. TRANSPORT UND LAGERUNG

Wahrend des Transports sollte die Maschine vor Erschitterungen, Stiirzen und Umkippen
geschiitzt werden. Lagern Sie sie an einem gut bellfteten Ort mit trockener Luft und ohne
atzende Gase.

REINIGUNG UND WARTUNG
¢ Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung und nach jedem Gebrauch vom Stromnetz.
¢ Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfldche ein Reinigungsmittel ohne dtzende Substanzen.

¢ Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile getrocknet werden, bevor es wieder verwendet
wird.

¢ Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, der frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung ist.

¢ Verwenden Sie einen Staubsauger, um die Matte zu reinigen, oder nehmen Sie die Matte
heraus, schitteln Sie sie, waschen Sie sie in klarem Wasser und lassen Sie sie trocknen.

¢ Reinigen Sie die Polierblirsten mit einem Staubsauger oder nehmen Sie sie heraus und schitteln
Sie sie aus.

REGELMASSIG DAS GERAT UBERPRUFEN

Uberpriifen Sie das Gerat regelméaRig auf Anzeichen von Schiden. Sollte das Gerat beschadigt
sein, nehmen Sie es bitte sofort auRer Betrieb und wenden Sie sich an lhren Kundendienst, um
das Problem zu l6sen.

Was ist im Falle eines Problems zu tun?

Wenden Sie sich bitte an lhren Kundendienst und halten Sie folgende Informationen bereit:
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e Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere befindet sich auf dem technischen Schild am
Gerat).

* Machen Sie gegebenenfalls ein Foto des beschadigten, kaputten oder defekten Teils.

e Es ist flir den Kundendienstmitarbeiter einfacher, die Ursache des Problems zu ermitteln, wenn
Sie eine detaillierte und genaue Beschreibung des Problems abgeben. Je genauer lhre Angaben
sind, desto besser kann der Kundendienst Ilhr Problem schnell und effizient I6sen!

ACHTUNG: Offnen Sie das Gerat niemals ohne die Genehmigung Ihres Kundendienstes. Dies kann
zum Verlust der Garantie fuhren!
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadno$¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznac sie z wersjg angielskga, ktora jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Polerka do butéw Polerka do butéw
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Napiecie znamionowe [V] 230~ [V] 230~
Czestotliwos¢ [Hz] 50 [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 120 [W] 120
Ciezar [kg] 6,6

2. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze scistymi zasadami
uzytkowania technicznymi, przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto,
jest on produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKtLADNIE | NIE ZROZUMISZ TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcja obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowad ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.
| |

Produkt nalezy poddac recyklingowi.
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ﬁ Uzywad wytgcznie w pomieszczeniach zamknietych.

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI StUZA WYLACZNIE CELOM ILUSTRACYINYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

3.1. Instrukcje bezpieczeristwa

Ogdlne informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania urzadzen elektrycznych: Aby unikngé
obrazen w wyniku pozaru lub porazenia pragdem, nalezy przestrzegaé instrukcji bezpieczenstwa
podczas uzytkowania tego urzadzenia. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg i upewnienie
sie, ze zostata dobrze zrozumiana. Instrukcje nalezy przechowywac w poblizu urzadzenia, aby méc jg
przeczyta¢ w dowolnym momencie. Zawsze nalezy korzysta¢ ze zrédet zasilania podtgczonych do
uziemienia i zapewniajacych odpowiednie napiecie (informacje te znajdujg sie na etykiecie
urzadzenia). W razie watpliwosci nalezy zleci¢ elektrykowi sprawdzenie, czy gniazdko jest prawidtowo
uziemione. Nigdy nie nalezy uzywac uszkodzonego kabla zasilajgcego. Nie nalezy otwierac
urzadzenia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu, ani gdy dtonie lub ciato sg wilgotne lub mokre.
Nalezy chroni¢ urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym. Nalezy uzywac urzadzenia w
ostonietym miejscu, aby unikng¢ uszkodzenia sprzetu Ilub narazenia innych oséb na
niebezpieczedstwo. Nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie ma zdolno$¢ do chtodzenia i unikac
umieszczania go zbyt blisko innych urzadzen wytwarzajgcych ciepto. Przed czyszczeniem urzadzenia
nalezy odfaczy¢ je od Zrddta zasilania. Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.
Nalezy unika¢ stosowania detergentéw i upewnic sie, ze do urzadzenia nie dostanie sie zaden ptyn.
Uzytkownik nie musi przeprowadzaé¢ zadnych czynnosci konserwacyjnych w obrebie urzadzenia.
Otwarcie urzadzenia bez naszej zgody skutkuje utratg gwarancji!

3.2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem urzadzenia prosimy o dokfadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg! Prosimy o
Sciste  przestrzeganie wskazéwek bezpieczeristwa, aby zapobiec uszkodzeniom
spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem!

2. Prosimy zachowaé niniejszg instrukcje do wgladu w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobom trzecim nalezy przekazaé rdwniez instrukcje obstugi.

3. Urzadzenia nalezy uzywaé wylgcznie w pomieszczeniach zamknietych i zgodnie z jego
przeznaczeniem.

4. Nie udzielamy gwarancji na uszkodzenia powstate w wyniku niewtfasciwego uzytkowania lub
nieprawidtowej obstugi.

5. Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzié, czy napiecie sieciowe i natezenie pradu sg zgodne z
danymi podanymi na tabliczce znamionowe;.
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6. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze nieposiadajgce doswiadczenia
i/lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty instrukcje dotyczgce uzytkowania urzadzenia.

7. NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! Nie nalezy podejmowaé préb
samodzielnej naprawy urzadzenia. W przypadku awarii urzadzenia, naprawy muszg by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych specjalistow.

8. Nalezy regularnie sprawdza¢ wtyczke sieciowg i przewdd zasilajacy. Jesli kabel zasilajacy tego
urzadzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego obstuge klienta
lub inng wykwalifikowang osobe, aby zapobiec zagrozeniom.

9. Unikaj uszkodzen kabla zasilajgcego, unikajac jego zgniatania, zginania i ocierania o ostre
krawedzie. Trzymaj kabel zasilajgcy z dala od gorgcych powierzchni i otwartego ognia.

10. UWAGA! ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

11. Pod zadnym pozorem nie otwieraj obudowy.

12. Nie uzywaj pasty do butdw w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci (takich jak fazienki).

3.3. ZAKRES ZASTOSOWANIA

Pasty do butéw nalezy uzywac wytacznie do czyszczenia i polerowania butéw. Uzytkownik ponosi
odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku niezgodnego z przeznaczeniem uzycia
urzadzenia!

3.4. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Po otrzymaniu towaru sprawdz integralno$¢ opakowania i otwdrz je. Jesli opakowanie jest
uszkodzone, skontaktuj sie z firmg transportowg i dystrybutorem w ciggu 3 dni i udokumentuj
uszkodzenia tak szczegétowo, jak to mozliwe. Nie odwracaj opakowania do gory dnem! Podczas
transportu paczki upewnij sie, ze jest ona utrzymywana w pozycji poziome;j i stabilne;j.

3.5. UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Zachowaj wszystkie materiaty opakowaniowe (karton, tasmy plastikowe i styropian), aby w razie
problemu urzadzenie mogto zosta¢ odestane do punktu serwisowego w nienaruszonym stanie!

3.6.  MONTAZ URZADZENIA
LOKALIZACJA URZADZENIA

Uzywaj urzadzenia na ptaskich, stabilnych, czystych, ogniotrwatych i suchych powierzchniach,
poza zasiegiem dzieci i 0sdéb z niepetnosprawnoscig intelektualng. Zainstaluj urzadzenie,
upewniajac sie, ze masz staty dostep do wtyczki sieciowej. Przewdd zasilajagcy podtgczony do
urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny z danymi technicznymil
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3.7. ZASADA DZIAtANIA

1. Obudowa

2. Przetacznik on/off

3. Dozownik pasty do butow

4. Obudowa dozownika pasty do butéw

5. Szczotka do polerowania jasnych butéw
6. Szczotka do czyszczenia butéw

7. Szczotka do polerowania ciemnych butéw
8. Mata

Uzyj przetgcznika ON/OFF, aby wtaczy¢ urzadzenie. Nastepnie uzyj szczotki do czyszczenia butow
(6), aby usungc¢ plamy i kurz z butéw. Nacisnij kulke dozownika pasty do butéw, aby natozy¢ paste
do butéw, odczekaj, az pasta wyschnie, a nastepnie docis$nij but do odpowiedniej szczotki. Po
uzyciu wytgcz urzadzenie za pomocg przetgcznika ON/OFF.

Napetnianie dozownika pasty do butéw

Nacisnij obudowe z obu stron i pociggnij ja, aby wyja¢ dozownik wraz z obudowa. Wyjmij
dozownik z obudowy, odkrec¢ nakretke dozownika, usun sprezyne i kulke, a nastepnie napetnij
dozownik pastg do butow. Zt6z dozownik ponownie i zamontuj go w urzadzeniu.

OSTRZEZENIE: Napetniaj dozownik pasta do butéw tylko w postaci kremu lub gestego ptynu!

OSTRZEZENIE: Urzadzenie powinno by¢ uzywane w cyklach 5 min Wt./5 min WYt. Urzadzenie
posiada czujnik, aby zapobiec jego przegrzaniu. Jesli wytaczy sie podczas uzytkowania, odczekaj
10-15 minut przed ponownym uzyciem.

Montaz/demontaz szczotek polerskich

Aby zdjac szczotke polerska, nalezy poluzowac srube na szczotce za pomoca srubokreta i zdjgc ja z
watka. Aby zamontowac szczotke, nalezy nasungc¢ jg na watek, a nastepnie dokreci¢ srube za
pomoca Srubokreta.
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OSTRZEZENIE: Aby zdjaé szczotke czyszczaca, nalezy najpierw zdjgé szczotke polerska z lekkiego
obuwia.

3.8. TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Podczas transportu urzadzenie nalezy chronié przed wstrzgsami, upadkiem i przewrdceniem sie.
Przechowywa¢ w odpowiednio wentylowanym miejscu, z suchym powietrzem i bez gazdéw
zrgcych.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA
e Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem i po kazdym uzyciu.
¢ Do czyszczenia powierzchni uzywaj sSrodkdéw czyszczacych bez substancji zrgcych.

e Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie czesci powinny by¢ wysuszone przed ponownym
uzyciem.

® Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, wolnym od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

¢ Uzyj odkurzacza do czyszczenia maty lub wyjmij mate, wytrzasnij jg, umyj w czystej wodzie i
pozostaw do wyschniecia.

¢ Uzyj odkurzacza do czyszczenia szczotek polerujgcych lub wyjmij je i wyczys¢ trzepaczka.
REGULARNIE SPRAWDZAJ URZADZENIE

Regularnie sprawdzaj urzgdzenie pod katem oznak uszkodzen. Jesli urzadzenie jest uszkodzone,
natychmiast przestan go uzywac i skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta, aby rozwigzaé problem.

Co zrobi¢ w razie problemu?

Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta i przygotuj nastepujgce informacje:

e Numer faktury i numer seryjny (ten ostatni znajduje sie na tabliczce znamionowej urzadzenia).
» Jesli dotyczy, zréb zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

¢ Pracownikowi obstugi klienta bedzie tatwiej ustali¢ zrédto problemu, jesli podasz szczegdtowy i
precyzyjny opis problemu. Im bardziej szczegdétowe informacje podasz, tym lepsza obstuga klienta
bedzie w stanie szybko i skutecznie rozwigzaé Twéj problem!
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UWAGA: Nigdy nie otwieraj urzadzenia bez zgody obstugi klienta. Moze to skutkowac utratg
gwarancji!
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Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Lestidlo na boty Lestidlo na boty
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Jmenovité napéti [V] 230~ [V] 230~
Frekvence [Hz] 50 [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 120 [W] 120
Hmotnost [kg] 6,6

2. VSeobecny popis

UzZivatelska pfirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpecnym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZivani s
pouzitim nejmodernéjsich technologii a komponentl. Kromé toho je vyrabén v souladu s
nejprisnéjsimi normami kvality.
NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE S| POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Pro prodlouZeni Zivotnosti zatizeni a zajisténi bezproblémového provozu jej pouZivejte v souladu s
touto uZivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uzivatelské pfirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zarizeni

C € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pfed pouzitim si prectéte navod k pouZiti.

Vyrobek musi byt recyklovan.

||
A PouZivejte pouze v interiéru.
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NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

3. Bezpecnost pfi pouzivani

3.1. Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni informace pro pouzivani elektrickych zafizeni: Abyste predesli zranéni v
disledku poZaru nebo urazu elektrickym proudem, dodrzujte pti pouZivani tohoto zafizeni
bezpecnostni pokyny. Peclivé si prectéte pokyny a ujistéte se, Ze jste jim dobfe porozuméli.
Uchovavejte navod k obsluze v blizkosti zafizeni, abyste si ho mohli kdykoli precist. Vidy pouzivejte
zdroje proudu, které jsou uzemnény a poskytuji potfebné napéti (tyto informace jsou uvedeny na
Stitku na zafizeni). V pripadé jakychkoli pochybnosti nechte elektrikafe zkontrolovat, zda je vase
zasuvka spravné uzemnéna. Nikdy nepouZivejte poskozeny napajeci kabel. Neotevirejte zafizeni ve
vlhkém nebo mokrém prostiedi, ani pokud mate mokré ruce nebo télo. Chrante zafizeni pred
slunecnim zarenim. PouZivejte zafizeni na chranéném misté, abyste predesli poskozeni zafizeni nebo
ohroZeni ostatnich. Ujistéte se, Ze se zafizeni mlze vychladit, a neumistujte jej pfilis blizko k jinym
zafizenim, kterd produkuji teplo. Pfed cisténim zafizeni jej odpojte od zdroje napdjeni. K cisténi
pouzivejte mékky vlhky hadrik. NepouZivejte Cistici prostfedky a ujistéte se, Ze se do zafizeni
nedostala 7?adna kapalina. Zadné vnit¥ni souéasti tohoto zafizeni nevyzaduji Udribu uZivatelem.
Otevreni zafizeni bez naseho souhlasu vede ke ztraté zaruky!

3.2. BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tyto pokyny a porozuméjte jim! Peclivé dodriujte
bezpecnostni pokyny, abyste predesli poskozeni v disledku nespravného pouziti!

2. Uschovejte si prosim tento navod k pouZiti pro budouci pouziti. Pokud bude toto zafizeni
predano tfetim strandm, musi byt ndvod k poufZiti predan spolu s nim.

3. Toto zafizeni pouzivejte pouze v interiéru a k uréenému ucelu.

4. Neposkytujeme Zadnou zaruku na Skody vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti nebo
nespravné obsluhy.

5. Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidaji udajom
uvedenym na typovém Stitku.

6. Toto zafizeni neni urceno k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, jakoZ i bez dostate¢nych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud
nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud neobdrzely pokyny
k pouzivani zafizeni.

7. NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! Nepokoudejte se zafizeni opravovat sami. V
pfipadé poruchy zafizeni musi opravy provadét kvalifikovani odbornici.
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8. Pravidelné kontrolujte hlavni zastrcku a napajeci kabel. Pokud je napajeci kabel tohoto zafizeni
poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho zakaznickym servisem nebo jinou
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpedi.

9. Zabrante poskozeni napajeciho kabelu tim, Ze jej nestlacite, neohybate ani netrete o ostré

hrany. UdrZujte napajeci kabel také v dostatecné vzdalenosti od horkych povrchll a otevieného
ohné.

10. POZOR! NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Béhem ¢&iéténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani
jinych kapalin.

11. Za Zadnych okolnosti neotevirejte kryt.

12. Nepouzivejte lestidlo na boty v prostorach s vysokou vihkosti (napfiklad v koupelnach).

3.3. OBLAST POUZITI

Lestidlo na boty by mélo byt pouzivano pouze k Cisténi a lesténi bot. UZivatel je odpovédny za
jakékoli skody vzniklé v disledku poufZiti zafizeni v rozporu s uréenim!

3.4. PRED PRVNIM POUZITIM

Po obdrzeni zbozi zkontrolujte neporusenost obalu a oteviete jej. Pokud je obal poskozen,
kontaktujte prosim do 3 dnl svou prepravni spoleCnost a distributora a co nejpodrobnéji
zdokumentujte poskozeni. Neobracejte obal dnem vzh(ru! Pfi pfepravé obalu se ujistéte, Ze je
uloZen vodorovné a stabilné.

3.5. LIKVIDACE OBALU

Uschovejte prosim veskery obalovy material (karton, plastové pasky a polystyren), aby v ptipadé
problému mohl byt pfistroj zaslan zpét do servisniho stfediska v bezvadném stavu!

3.6. INSTALACE PRISTROJE
UMISTENI PRISTROJE

Pfistroj pouZivejte na rovném, stabilnim, ¢istém, Zaruvzdorném a suchém povrchu mimo dosah
déti a osob s mentalnim postiZzenim. Pristroj nainstalujte tak, aby byl zajistén staly pfistup k hlavni
zastréce. Napajeci kabel pripojeny ke spotfebici musi byt fddné uzemnén a odpovidat technickym
udajlm!
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3.7. PRINCIP FUNKCE

1. kryt

2. Hlavni vypinac

3. Davkovac lestidla na boty

4. kryt davkovace lestidla na boty
5. kartac na lesténi svétlych bot
6. kartac na cisténi bot

7. kartac na lesténi tmavych bot
8. podlozka

Pomoci vypinate ZAP/VYP zapnéte zafizeni. Poté pouzZijte kartaé¢ na Cisténi bot (6) k odstranéni
skvrn a prachu z bot. Stisknéte kulicku davkovace lestidla na boty pro naneseni lestidla na boty,
pockejte, dokud lestidlo na boty nezaschne, a poté pfitla¢te botu k pfislusSnému kartacku. Po
pouziti zafizeni vypnéte pomoci vypinace ZAP/VYP.

PInéni davkovace pasty na boty

Stisknéte kryt na obou strandch a vytahnéte jej, abyste vyjmuli davkovaé i s nim. Vyjméte
davkovac z krytu, odSroubujte vicko davkovale, odstranite pruzinu a kulicku a poté naplrite
davkovac pastou na boty. Davkovac znovu sestavte a namontujte jej do zafizeni.

VAROVANI: Davkovaé pliite pouze lestidlem na boty ve formé krému nebo husté tekutiny!

VAROVANI: Zatizeni by mélo byt pouZivdno v Sminutovych cyklech ZAP/5minutové VYP. Zatizeni
ma senzor, ktery zabranuje prehrati. Pokud se béhem pouzivani vypne, pockejte 10—15 minut, nez
budete pokracovat v pouZivani.

Montaz/demontdz lesticich kartacd

Chcete-li lestici kartac¢ vyjmout, pouZijte Sroubovak k uvolnéni Sroubu na kartaci a sejméte kartac z
valecku. Chcete-li karta¢ namontovat, nasurte jej na valec a poté pomoci Sroubovaku utdhnéte
Sroub.
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VAROVANI: Chcete-li &istici karta¢ vyjmout, nejprve vyjméte lehky karta¢ na ledténi bot.

3.8. DOPRAVA A SKLADOVANI

Béhem prepravy je tfeba stroj chranit pred otfesy, padem a prevracenim. Skladujte jej na fadné
vétraném misté se suchym vzduchem a bez korozivnich plynu.

CISTENI A UDRZBA

¢ Pred Cisténim a po kazdém poutZiti zafizeni vidy odpojte ze zasuvky.

¢ K Cisténi povrchu pouzivejte Cistici prostiredky bez korozivnich latek.

¢ Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny jeho ¢asti pfed opétovnym pouZzitim osusit.

e Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunecniho
zareni.

¢ K Cisténi rohoZe pouzijte vysavac nebo ji odstrarite, protiepejte ji, omyjte v Cisté vodé a nechte
uschnout.

o K Cisténi leSticich kartacl pouzijte vysavac nebo je odstrarite a protiepejte.
PRAVIDELNE KONTROLUJTE ZARIZENI

Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje zndmky poskozeni. Pokud je zafizeni poSkozeno,
okamZité jej prestante pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyresil.

Co délat v pfipadé problému?

Kontaktujte zakaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:

« Cislo faktury a sériové ¢&islo (toto &islo naleznete na technickém stitku zafizeni).
¢ V pfipadé potreby vyfotte poskozenou, rozbitou nebo vadnou soucast.

* Pro pracovnika zdkaznického servisu bude snazsi urcit zdroj problému, pokud poskytnete
podrobny a pfesny popis problému. Cim podrobnéjsi informace poskytnete, tim lepsi zakaznicky
servis bude schopen vas problém rychle a efektivné vyresit!

POZOR: Nikdy neotevirejte zafizeni bez souhlasu zakaznického servisu. MlzZe to vést ke ztraté
zaruky!
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les différences entre la version traduite et la
version originale en anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom du produit : Cireuse a chaussures Cireur de chaussures
Modele BC-S-POL3 BC-S-POL3
Tension nominale [V] 230~ [V] 230~
Fréquence [Hz] 50 [Hz] 50
Puissance nominale [W] 120 [W] 120
Poids [kg] 6,6

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour faciliter une utilisation slre et sans probleme de I'appareil. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, utilisant
des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément aux normes de
qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour.
Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.
L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques d'émissions sonores, en tenant compte des
progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

Le produit satisfait aux normes de sécurité applicables.

@ Lire les instructions avant utilisation.
| ]

Le produit doit étre recyclé.
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ﬁ A utiliser uniquement a l'intérieur.

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT DONNEES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER, SUR CERTAINS POINTS, DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation
3.1. Consignes de sécurité

Consignes générales de sécurité pour |'utilisation d'appareils électriques : Afin d'éviter tout risque
d'incendie ou d'électrocution, veuillez respecter les consignes de sécurité lors de I'utilisation de cet
appareil. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et vous assurer de bien |'avoir compris.
Conservez le manuel a proximité de I'appareil afin de pouvoir le consulter a tout moment. Utilisez
toujours des sources de courant reliées a la terre et fournissant la tension requise (cette information
est indiquée sur I'étiquette de I'appareil). En cas de doute, faites vérifier la mise a la terre de votre
prise par un électricien. N'utilisez jamais un cable d'alimentation endommagé. N'ouvrez pas
I'appareil dans un environnement humide ou si vos mains ou votre corps sont humides ou mouillés.
Protégez I'appareil du rayonnement solaire. Utilisez I'appareil dans un endroit protégé afin d'éviter
tout dommage matériel ou tout danger pour autrui. Assurez-vous que l'appareil puisse refroidir et
évitez de le placer trop pres d'autres appareils produisant de la chaleur. Avant de nettoyer I'appareil,
débranchez-le. Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de détergents et
veillez a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans I'appareil. Aucun élément interne de cet appareil ne
nécessite d'entretien de la part de l'utilisateur. L'ouverture de I'appareil sans notre autorisation
entraine la perte de la garantie !

3.2. CONSIGNES DE SECURITE

1. Veuillez lire et comprendre attentivement ces instructions avant d'utiliser I'appareil ! Veuillez
respecter scrupuleusement les consignes de sécurité afin d'éviter tout dommage lié a une
utilisation incorrecte !

2. Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a des tiers, le
manuel d'utilisation doit I'accompagner.

3. N'utilisez cet appareil qu’a l'intérieur et conformément a sa destination.

4. Nous n'offrons aucune garantie pour les dommages résultant d'une utilisation inappropriée ou
d'un fonctionnement incorrect.

5. Avant la premiére utilisation, vérifiez que le type de tension et le courant principaux sont
conformes aux données indiquées sur la plaque signalétique.

6. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ainsi qu'un manque d'expérience
et/ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne
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responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient recu des instructions sur la facon dont
I'appareil est utilisé.

7. RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! N'essayez pas de réparer |'appareil vous-méme. En cas de
panne de I'appareil, les réparations doivent étre effectuées par des experts qualifiés.

8. Veuillez vérifier régulierement la prise principale et le cable d'alimentation. Si le cable
d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service client ou une autre personne qualifiée afin de prévenir tout danger.

9. Pour éviter d'endommager le cable d'alimentation, évitez de le pincer, de le plier ou de le
frotter contre des surfaces pointues.

bords. Veillez également a tenir le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes et des
flammes nues.

10. ATTENTION ! DANGER VITAL ! Lors du nettoyage, ne jamais immerger |'appareil dans I'eau ou
tout autre liquide.

11. En aucun cas, le logement ne doit étre ouvert.

12. N’utilisez pas la cireuse a chaussures dans des piéces a forte humidité (comme les salles de
bains).

3.3. DOMAINE D’UTILISATION

La cireuse a chaussures doit étre utilisée uniquement pour nettoyer et cirer les chaussures.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme de
I"appareil !

3.4. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

A réception de la marchandise, vérifiez I'intégrité de 'emballage et ouvrez-le. Si I'emballage est
endommagé, veuillez contacter votre transporteur et votre distributeur dans les 3 jours et
documenter les dommages le plus précisément possible. Ne retournez pas le colis ! Lors du
transport du colis, assurez-vous qu’il soit maintenu a I’horizontale et stable.

3.5. ELIMINATION DE L'EMBALLAGE

Veuillez conserver tous les matériaux d’emballage (carton, ruban adhésif plastique et polystyrene)
afin qu’en cas de probléeme, I'appareil puisse étre retourné au centre de service en parfait état !

3.6. INSTALLATION DE L’APPAREIL
EMPLACEMENT DE L’APPAREIL

Utilisez I'appareil sur des surfaces planes, stables, propres, non réfractaires et séches, hors de
portée des enfants et des personnes handicapées mentales. Installez I'appareil en veillant a ce
que la prise secteur soit toujours accessible. Le cordon d'alimentation de I'appareil doit étre
correctement mis a la terre et conforme aux spécifications techniques.
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3.7. PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

1. Boitier

2. Bouton marche/arrét

3. Distributeur de cirage

4. Boitier du distributeur de cirage

5. Brosse pour cirage des chaussures claires
6. Brosse pour nettoyage des chaussures

7. Brosse pour cirage des chaussures foncées
8. Tapis

Utilisez le bouton marche/arrét pour allumer |'appareil. Utilisez ensuite la brosse de nettoyage
des chaussures (6) pour enlever les taches et la poussiere. Appuyez sur la bille du distributeur de
cirage pour appliquer le cirage, attendez qu'il seche, puis frottez la chaussure avec la brosse
appropriée. Apres utilisation, éteignez I'appareil a I'aide du bouton marche/arrét.

Remplissage du distributeur de pate a cirage

Appuyez sur le boitier des deux cOtés et tirez pour retirer le distributeur avec son bofitier. Retirez
le distributeur de son boftier, dévissez le bouchon, retirez le ressort et la bille, puis remplissez le
distributeur de pate a cirage. Remontez le distributeur et replacez-le dans I'appareil.

AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement du cirage en créme ou liquide épais !

AVERTISSEMENT : L'appareil doit étre utilisé par cycles de 5 minutes MARCHE/5 minutes ARRET.
L'appareil est équipé d'un capteur de surchauffe. S'il s'éteint pendant I'utilisation, attendez 10 a
15 minutes avant de le réutiliser.

Montage/retrait des brosses de polissage

Pour retirer une brosse de polissage, utilisez un tournevis pour desserrer la vis et retirez la brosse
du rouleau. Pour installer la brosse, glissez-la sur le rouleau puis serrez la vis a l'aide d'un
tournevis.
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AVERTISSEMENT : Pour retirer la brosse de nettoyage, retirez d'abord la brosse de cirage légéere.

3.8. TRANSPORT ET STOCKAGE

Pendant le transport, protégez la machine des chocs, des chutes et du renversement. Stockez-la
dans un endroit bien ventilé, sec et exempt de gaz corrosifs.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

¢ Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer et aprés chaque utilisation.

e Utilisez un nettoyant sans substances corrosives pour nettoyer la surface.

* Apreés le nettoyage, séchez soigneusement toutes les pieces avant de réutiliser I'appareil.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiéere directe du
soleil.

* Aspirez le tapis ou retirez-le, secouez-le, lavez-le a I'eau claire et laissez-le sécher.
¢ Aspirez les brosses de polissage ou retirez-les et secouez-les pour les nettoyer.
CONTROLEZ REGULIEREMENT L'APPAREIL

Vérifiez régulierement I'état de I'appareil. Si I'appareil est endommagé, cessez immédiatement de
I'utiliser et contactez votre service client pour résoudre le probléme.

Que faire en cas de probléeme ?
Veuillez contacter votre service client et munissez-vous des informations suivantes :

e Numéro de facture et numéro de série (ce dernier se trouve sur la plaque signalétique de
I'appareil).

 Si nécessaire, prenez une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

¢ Une description détaillée et précise du probleme facilitera le diagnostic de votre conseiller
clientéle. Plus vos informations seront détaillées, plus le service client pourra résoudre votre
probléme rapidement et efficacement !

ATTENTION : N’ouvrez jamais l'appareil sans l'autorisation du service client. Cela pourrait
entrainer la perte de votre garantie !
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di domande sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento
alla versione inglese, che é il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su
richiesta tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Lucidascarpe Lucidascarpe
Modello BC-S-POL3 BC-S-POL3
Tensione nominale [V] 230~ [V] 230~
Frequenza [Hz] 50 [Hz] 50
Potenza nominale [W] 120 [W] 120
Peso [kg] 6,6

2. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e
componenti all'avanguardia. Inoltre, &€ prodotto in conformita con i pili rigorosi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo &
progettato per ridurre al minimo i rischi di emissione acustica, tenendo conto del progresso
tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

C € il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

il . L .
Leggere le istruzioni prima dell'uso.

K Il prodotto deve essere riciclato.
||




ﬁ Utilizzare solo in ambienti interni.

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE SONO SOLO A SCOPO
ILLUSTRATIVO E POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

3.1. istruzioni di sicurezza

Informazioni generali sulla sicurezza per |'uso di dispositivi elettrici: per evitare lesioni da incendio o
scossa elettrica, assicurarsi di rispettare le istruzioni di sicurezza durante l'utilizzo di questo
dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni e assicurarsi di averle comprese bene. Tenere il
manuale vicino all'apparecchio per poterlo consultare in qualsiasi momento. Utilizzare sempre fonti
di corrente collegate a terra e che forniscano la tensione necessaria (queste informazioni sono
indicate sull'etichetta dell'apparecchio). In caso di dubbi, far verificare da un elettricista la corretta
messa a terra della presa. Non utilizzare mai un cavo di alimentazione danneggiato. Non aprire
I'apparecchio in ambienti umidi o bagnati, o se le mani o il corpo sono bagnati o inumiditi. Proteggere
I'apparecchio dai raggi solari. Utilizzare I'apparecchio in un luogo protetto per evitare di danneggiarlo
0 mettere in pericolo altre persone. Assicurarsi che l'apparecchio possa raffreddarsi ed evitare di
posizionarlo troppo vicino ad altri apparecchi che producono calore. Prima di pulire I'apparecchio,
scollegarlo dalla presa di corrente. Utilizzare un panno morbido e umido per la pulizia. Evitare I'uso di
detergenti e assicurarsi che nessun liquido penetri nell'apparecchio. Nessun elemento interno di
questo apparecchio necessita di manutenzione da parte dell'utente. L'apertura del dispositivo senza
la nostra autorizzazione comporta la perdita della garanzia!

3.2. NORME DI SICUREZZA

1. Leggere attentamente e comprendere le presenti istruzioni prima di utilizzare il dispositivo!
Osservare attentamente le norme di sicurezza per evitare danni dovuti a un uso improprio!

2. Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se questo apparecchio viene ceduto a
terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

3. Utilizzare questo dispositivo solo in ambienti chiusi e per I'uso previsto.

4. Non offriamo alcuna garanzia per danni derivanti da un uso improprio o da un funzionamento
non corretto.

5. Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e la corrente di rete corrispondano ai
dati indicati sulla targhetta identificativa.

6. Questo dispositivo non e destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, nonché prive di esperienza e/o conoscenza, a meno che
non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo.



7. PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non tentare di riparare l'unita da soli. In caso di guasti al
dispositivo, le riparazioni devono essere eseguite da personale qualificato.

8. Controllare regolarmente la spina principale e il cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione di questo dispositivo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo servizio clienti o da un'altra persona qualificata per evitare pericoli.

9. Evitare danni al cavo di alimentazione evitando di schiacciarlo, piegarlo o sfregarlo contro
oggetti taglienti.

bordi. Tenere inoltre il cavo di alimentazione lontano da superfici calde e fiamme libere.

10. ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in
acqua o altri liquidi.

11. Non aprire in nessun caso l'alloggiamento.

12. Non utilizzare il lucidascarpe in locali con elevata umidita (come i bagni).

3.3. CAMPO DI APPLICAZIONE

Il lucidascarpe deve essere utilizzato solo per pulire e lucidare le scarpe. L'utente & responsabile
per eventuali danni derivanti da un uso non conforme dell'apparecchio!

3.4. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Al ricevimento della merce, verificare l'integrita dell'imballaggio e aprirlo. Se I'imballaggio e
danneggiato, contattare la societa di trasporto e il distributore entro 3 giorni e documentare i
danni nel modo piu dettagliato possibile. Non capovolgere I'imballaggio! Durante il trasporto,
assicurarsi che l'imballaggio sia mantenuto orizzontale e stabile.

3.5. SMALTIMENTO DELL'IMBALLAGGIO

Conservare tutti i materiali di imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo), in modo che in
caso di problemi, l'apparecchio possa essere rispedito al centro di assistenza in perfette
condizioni!

3.6. INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO
POSIZIONAMENTO DELL'APPARECCHIO

Utilizzare I'apparecchio su superfici piane, stabili, pulite, refrattarie e asciutte, fuori dalla portata
dei bambini e delle persone con disabilita mentali. Installare I'apparecchio assicurandosi che sia
sempre possibile accedere alla spina. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve
essere correttamente messo a terra e corrispondere ai dettagli tecnici!



3.7. PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

=

. Alloggiamento
2. Interruttore di accensione/spegnimento

3. Dosatore per lucido da scarpe

I

. Alloggiamento del dosatore per lucido da scarpe

(2]

. Spazzola per lucidare scarpe chiare

)]

. Spazzola per pulire scarpe
7. Spazzola per lucidare scarpe scure
8. Tappetino

Utilizzare l'interruttore di accensione/spegnimento per accendere il dispositivo. Quindi utilizzare
la spazzola per la pulizia delle scarpe (6) per rimuovere macchie e polvere dalle scarpe. Premere la
sfera dell'erogatore di lucido da scarpe per applicare il lucido da scarpe, attendere che il lucido sia
asciutto, quindi premere la scarpa sulla spazzola appropriata. Dopo l'uso, spegnere il dispositivo
utilizzando l'interruttore di accensione/spegnimento.

Riempimento dell'erogatore di pasta per scarpe

Premere l'alloggiamento su entrambi i lati e tirarlo per rimuovere I'erogatore insieme
all'alloggiamento. Estrarre I|'erogatore dall'alloggiamento, svitare il tappo dell'erogatore,
rimuovere la molla e la sfera, quindi riempire |'erogatore con pasta per scarpe. Riassemblare
I'erogatore e montarlo nel dispositivo.

AVVERTENZA! Riempire l'erogatore solo con lucido da scarpe sotto forma di crema o liquido
denso!

AVVERTENZA! Il dispositivo deve essere utilizzato in cicli di 5 minuti ON/5 minuti OFF. Il
dispositivo & dotato di un sensore per evitare il surriscaldamento. Se si spegne durante l'uso,
attendere 10-15 minuti prima di continuare a utilizzarlo.

Montaggio/smontaggio delle spazzole lucidanti



Per rimuovere una spazzola lucidante, utilizzare un cacciavite per allentare la vite su una spazzola
e rimuovere la spazzola dal rullo. Per montare la spazzola, farla scorrere sul rullo, quindi utilizzare
un cacciavite per stringere la vite.

AVVERTENZA! Per rimuovere la spazzola di pulizia, rimuovere prima la spazzola lucidante per
scarpe.

3.8. TRASPORTO E IMMAGAZZINAGGIO

Durante il trasporto, la macchina deve essere protetta da scosse, cadute e capovolgimenti.
Conservarla in un luogo adeguatamente ventilato con aria secca e senza gas corrosivi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

¢ Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo e dopo ogni utilizzo.

e Utilizzare un detergente senza sostanze corrosive per pulire la superficie.
¢ Dopo aver pulito il dispositivo, asciugare tutte le parti prima di riutilizzarlo.

¢ Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta
alla luce solare.

¢ Utilizzare un aspirapolvere per pulire il tappetino o rimuovere il tappetino, scuoterlo, lavarlo con
acqua pulita e lasciarlo asciugare.

o Utilizzare un aspirapolvere per pulire le spazzole di lucidatura o rimuoverle e scuoterle per
pulirle.

CONTROLLARE REGOLARMENTE IL DISPOSITIVO

Controllare regolarmente la macchina per verificare la presenza di segni di danneggiamento. Se la
macchina & danneggiata, interromperne immediatamente I'utilizzo e contattare il servizio clienti
per risolvere il problema.

Cosa fare in caso di problemi?
Contattare il servizio clienti e preparare le seguenti informazioni:

e Numero di fattura e numero di serie (quest'ultimo si trova sulla targhetta tecnica sul
dispositivo).



 Se pertinente, scattare una foto della parte danneggiata, rotta o difettosa.

¢ Sara piu facile per I'addetto al servizio clienti determinare la fonte del problema se si fornisce
una descrizione dettagliata e precisa del problema. Pil dettagliate saranno le tue informazioni,
migliore sara la capacita del servizio clienti di risolvere il tuo problema in modo rapido ed

efficiente!

ATTENZIONE: non aprire mai il dispositivo senza |'autorizzazione del servizio clienti. Cid potrebbe
comportare la perdita della garanzia!
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Este manual del usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del manual del usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccién,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay versiones en mas idiomas disponibles
previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Limpiador de Limpiador de zapatos
zapatos
Modelo BC-S-POL3 BC-S-POL3
Tensién nominal [V] 230~ [V] 230~
Frecuencia [Hz] 50 [Hz] 50
Potencia nominal [W] 120 [W] 120
Peso [kg] 6,6

2. Descripcidn general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de Ultima generacién. Ademas, se produce de conformidad con los
estandares de calidad mas estrictos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho a realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para minimizar los riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las
posibilidades de reduccién de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ Lea las instrucciones antes de usarlo.
| ]

El producto debe reciclarse.
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ﬁ Uselo solo en interiores.

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS DETALLES
PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso

3.1. Instrucciones de seguridad

Informacién general de seguridad para el uso de dispositivos eléctricos: Para evitar lesiones por
incendio o descarga eléctrica, asegurese de seguir las instrucciones de seguridad al utilizar este
dispositivo. Lea atentamente las instrucciones y aseglrese de comprenderlas bien. Mantenga el
manual cerca del equipo para poder consultarlo en cualquier momento. Utilice siempre fuentes de
alimentacién con conexion a tierra y que proporcionen la tensidon necesaria (esta informacion se
indica en la etiqueta del dispositivo). En caso de duda, solicite a un electricista que compruebe que la
toma de corriente esté correctamente conectada a tierra. Nunca utilice un cable de alimentacién
dafiado. No abra la unidad en entornos hiumedos o mojados, ni si tiene las manos o el cuerpo
mojados. Proteja la unidad de la radiacion solar. Utilice el dispositivo en un lugar protegido para
evitar dafiarlo o poner en peligro a otras personas. Asegurese de que el dispositivo pueda enfriarse y
evite colocarlo demasiado cerca de otros dispositivos que generen calor. Antes de limpiar el
dispositivo, desconéctelo de la fuente de alimentacién. Utilice un pafo suave y humedo para
limpiarlo. Evite el uso de detergentes y asegurese de que no entre liquido en la unidad. El usuario no
requiere mantenimiento en ningln componente interno de este dispositivo. Abrir el dispositivo sin
nuestra autorizacién conlleva la pérdida de la garantia.

3.2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el dispositivo. Observe atentamente las
instrucciones de seguridad para evitar dafios por un uso indebido.

2. Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a terceros,
se deberd entregar el manual junto con el mismo.

3. Utilice este dispositivo Unicamente en interiores y para el uso previsto.

4. No ofrecemos ninguna garantia por dafos resultantes de un uso indebido o un funcionamiento
incorrecto.

5. Antes del primer uso, compruebe si el tipo de tensidn y corriente principal coinciden con los
datos indicados en la placa de caracteristicas.

6. Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con aptitud
fisica, sensorial o mental limitada, asi como con falta de experiencia y/o conocimientos, a
menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o si han
recibido instrucciones sobre cdmo se utiliza el dispositivo.
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7. iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA! No intente reparar la unidad usted mismo. En caso de
fallas del dispositivo, las reparaciones deberdn ser realizadas por expertos calificados.

8. Compruebe periddicamente el enchufe principal y el cable de alimentacion. Si el cable de
alimentaciéon de este dispositivo esta dafiado, deberd ser reemplazado por el fabricante, su
servicio de atencidn al cliente u otra persona calificada para evitar riesgos.

9. Evite danar el cable de alimentacién evitando apretarlo, doblarlo o frotarlo con objetos
afilados.

bordes. Mantenga también el cable de alimentacidn alejado de superficies calientes y Ilamas
abiertas.

10. JATENCION! iPELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua u
otros liquidos.

11. Bajo ninguna circunstancia se debe abrir la carcasa.

12. No utilice el abrillantador de zapatos en locales con mucha humedad (como bafios).

3.3. AMBITO DE APLICACION

El abrillantador de zapatos solo debe usarse para limpiar y pulir zapatos. El usuario es responsable
de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo!

3.4. ANTES DEL PRIMER USO

Al recibir la mercancia, compruebe la integridad del embalaje y abralo. Si el embalaje esta
dafiado, pdngase en contacto con su empresa de transporte y distribuidor en un plazo de 3 dias 'y
documente los dafios con el mayor detalle posible. No invierta el embalaje! Al transportar el
paquete, asegurese de que se mantenga horizontal y estable.

3.5. ELIMINACION DEL EMBALAJE

Conserve todos los materiales de embalaje (cartdn, cintas de plastico y poliestireno) para que, en
caso de problema, el dispositivo pueda devolverse al centro de servicio en perfecto estado.

3.6. INSTALACION DEL APARATO
UBICACION DEL APARATO

Utilice el dispositivo sobre superficies planas, estables, limpias, refractarias y secas, fuera del
alcance de los nifios y las personas con discapacidad intelectual. Instale el dispositivo
asegurandose de que el enchufe de red esté siempre accesible. El cable de alimentacion
conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y cumplir con los detalles
técnicos.
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3.7. PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

1. Carcasa

2. Interruptor de encendido/apagado
3. Dispensador de betun

4. Carcasa del dispensador de betun
5. Cepillo para lustrar zapatos claros
6. Cepillo para limpiar zapatos

7. Cepillo para lustrar zapatos oscuros
8. Alfombrilla

Utilice el interruptor de encendido/apagado para encender el dispositivo. A continuacidn, utilice
el cepillo para limpiar zapatos (6) para eliminar las manchas y el polvo de los zapatos. Presione la
bola del dispensador de betun para aplicar betun, espere hasta que el betin esté seco vy, a
continuacién, presione el zapato contra el cepillo adecuado. Después de usar, apague el
dispositivo mediante el interruptor de encendido/apagado.

Llenado del dispensador de pasta para zapatos

Presione la carcasa por ambos lados y tire de ella para retirar el dispensador junto con la carcasa.
Saque el dispensador de la carcasa, desenrosque la tapa del dispensador, retire el resorte y la bola
y, a continuacion, llene el dispensador con pasta para zapatos. Vuelva a montar el dispensador y
mantelo en el dispositivo.

ADVERTENCIA: Llene el dispensador Unicamente con betun en forma de crema o liquido espeso!

ADVERTENCIA: El dispositivo debe utilizarse en ciclos de 5 minutos de encendido/5 minutos de
apagado. El dispositivo tiene un sensor para evitar que se sobrecaliente. Si se apaga durante el
uso, espere de 10 a 15 minutos antes de seguir usandolo.

Montaje/desmontaje de los cepillos de pulido
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Para desmontar un cepillo de pulido, utilice un destornillador para aflojar el tornillo del cepillo y
retirarlo del rodillo. Para montar el cepillo, deslicelo sobre el rodillo y luego utilice un
destornillador para apretar el tornillo.

ADVERTENCIA: Para desmontar el cepillo de limpieza, retire primero el cepillo ligero para lustrar
zapatos.

3.8. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Durante el transporte, la maquina debe protegerse de vibraciones, caidas y vuelcos. Guardela en
un lugar bien ventilado, seco y sin gases corrosivos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

* Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo y después de cada uso.

e Utilice un limpiador sin sustancias corrosivas para limpiar la superficie.

* Después de limpiar el dispositivo, se deben secar todas las piezas antes de volver a utilizarlo.

¢ Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicidn directa a la luz solar.

¢ Utilice una aspiradora para limpiar la alfombrilla o retirela, sacudala, lavela con agua limpia y
déjela secar.

e Utilice una aspiradora para limpiar los cepillos de pulido o retirelos y sacudalos para limpiarlos.
REVISE EL DISPOSITIVO REGULARMENTE

Revise regularmente la maquina para detectar signos de dafios. Si la maquina estd dafiada, deje
de usarla inmediatamente y contacte con su servicio de atencién al cliente para resolver el
problema.

Qué hacer en caso de un problema?
Por favor, contacte con su servicio de atencién al cliente y prepare la siguiente informacioén:

e Numero de factura y numero de serie (este ultimo se encuentra en la placa técnica del
dispositivo).

¢ Si es necesario, tome una foto de la pieza dafiada, rota o defectuosa.
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e Serd mas facil para su empleado de atencién al cliente determinar el origen del problema si
proporciona una descripcién detallada y precisa del asunto. Cuanto mas detallada sea su
informacién, mejor podra el servicio de atencidn al cliente resolver su problema de forma rapida y
eficiente.

PRECAUCION: Nunca abra el dispositivo sin la autorizacién del servicio de atencién al cliente. Esto
puede resultar en la pérdida de la garantia.
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Ezt a felhasznaldi kézikbnyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden eré6feszitést megtettiink a
forditds pontossaga érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditasok nem tokéletesek,
és nem az emberi forditdék helyettesitésére szolgalnak. A Felhasznaldi kézikényv hivatalos véltozata
angol nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti esetleges eltérések
jogilag nem koételezd érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban,
kérjik, hivatkozzon az angol nyelvi valtozatra, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi
valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. M(iszaki adatok

Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Termék megnevezése Cipéfényezé Cip6fényezé
Modell BC-S-POL3 BC-S-POL3
Névleges fesziltség [V] 230~ [V] 230~
Frekvencia [Hz] 50 [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 120 [W] 120
Suly [kg] 6,6

2. Altalédnos leiras

A hasznalati Utmutatd a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat hivatott segiteni. A
terméket szigort m(iszaki Gzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek
felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Ezenkiviil a legszigorubb minGségi el6irasoknak megfeleléen
késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamdanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében
haszndlja a késziléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfeleléen, és rendszeresen végezze el a
karbantartdsi feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikonyvben szerepl6 m(iszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyarté fenntartja a jogot a mindségjavitassal kapcsolatos valtoztatdsokra. A
készliléket ugy tervezték, hogy a zajkibocsatds kockazatat a lehet6 legkisebbre csokkentse,
figyelembe véve a technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési lehet&ségeket.

2.1. Legenda

lkon A késziilék leirdsa

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el6irasoknak.
@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.
K A terméket Ujra kell hasznositani.

| |
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ﬁ Kizardlag beltérben hasznalhato.

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

3.1. Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi informacidk az elektromos késziilékek hasznalatdhoz: A tliz vagy aramiités
okozta sériilések elkerilése érdekében a késziilék hasznalata soran Ugyeljen a biztonsagi utasitasok
betartasara. Kérjik, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és gy6z6djon meg arrdl, hogy jol
megértette azokat. Tartsa a kézikonyvet a késziilék kézelében, hogy barmikor el tudja olvasni. Mindig
olyan dramforrasokat haszndljon, amelyek a foldre vannak kotve, és amelyek a sziikséges fesziiltséget
biztositjak (ez az informacio a késziléken 1évé cimkén van feltlintetve). Ha kétségei vannak, hagyja,
hogy egy villanyszerel6 ellenGrizze, hogy a konnektor megfelel6en féldelve van-e. Soha ne
haszndljon sériilt tapkabelt. Ne nyissa ki a késziiléket nedves vagy nedves kdrnyezetben, illetve ha
keze vagy teste nedves vagy vizes. Védje a késziiléket a napsugdrzastdl. Hasznalja a késziiléket védett
helyen, hogy elkeriilje a késziilék karosodasat vagy masok veszélyeztetését. Gondoskodjon arrdl,
hogy a készilék képes legyen lehllni, és ne helyezze tul kozel mas, hét termel6 eszkozokhodz. A
készllék tisztitasa el6tt valassza le a készliléket az dramforrdsrdl. A tisztitdshoz haszndljon puha,
nedves ruhat. Kerilje a tisztitdszerek hasznalatat, és gy6z6djon meg réla, hogy nem keril folyadék a
készililékbe. A készilék egyetlen belsé elemét sem kell a felhasznaldnak karbantartania. A késziilék
engedélyiink nélkiili felnyitdsa a garancia elvesztéséhez vezet!

3.2. BIZTONSAGI IRANYELVEK

1. Kérjuk, hogy a készilék lizemeltetése el6tt figyelmesen olvassa el és értse meg ezeket az
utasitdsokat! Kérjiuk, gondosan tartsa be a biztonsagi iranyelveket a nem megfelel
haszndlatbdl eredd karok megel&zése érdekében!

2. Kérjuk, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket
harmadik félnek adjak at, a kézikbnyvet is at kell adni vele egytt.

3. Ezt a késziiléket csak beltérben és csak rendeltetésszer( haszndlatra hasznalja.

4. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy helytelen lzemeltetésb6l eredé karokra nem
vallalunk garanciat.

5. Az els6 haszndlat el6tt ellenbrizze, hogy a féfesziiltség tipusa és az aram megfelel-e a
tipustabldn feltlintetett adatoknak.

6. Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) hasznalniuk, akik
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi alkalmassaggal, valamint tapasztalat és/vagy
ismeretek hianyaval rendelkeznek, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket,
vagy ha a késziilék hasznalatdra vonatkozé utasitdsokat kaptak.
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7. ARAMUTES VESZELYE! Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. A késziilék
meghibasodasa esetén a javitast képzett szakembereknek kell elvégeznilik.

8. Kérjiik, rendszeresen ellendrizze a fé6dugdt és a tapkabelt. Ha a késziilék tapkabele megsériil,
azt a gyartdnak vagy annak Ugyfélszolgalatanak, illetve mas szakképzett személynek kell
kicserélnie a veszélyek elkertilése érdekében.

9. Kerilje a tdpkabel sérilésének megel&zését azaltal, hogy nem szoritja vagy hajlitja meg, illetve
nem dorzséli éles

élekhez. Tartsa tovabb3d a tapkabelt tavol forrd feliiletektdl és nyilt 1angtdl.

10. FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitds kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds
folyadékba.

11. A késziilékhaz semmilyen korilmények kozott nem nyithatd ki.

12. Ne hasznalja a cip6fényez6t magas paratartalmu helyiségekben (példaul fird6szobakban).

3.3. ALKALMAZAS| TERULET

A cip6fényezét kizardlag cipdk tisztitdsara és polirozasara szabad haszndlni. A késziilék nem
rendeltetésszerl hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalé felel!

3.4. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az aru atvételekor ellenérizze a csomagolds sértetlenségét, és nyissa ki azt. Ha a csomagolas
sérilt, 3 napon beliil vegye fel a kapcsolatot a szallitmanyozé céggel és a forgalmazdval, és a
lehetd legrészletesebben dokumentdlja a sériiléseket. Ne forditsa a csomagot fejjel lefelé!
Szallitaskor Gigyeljen arra, hogy a csomagot vizszintesen és stabilan tartsa.

3.5. A CSOMAGOLAS ARTALMATLANITASA

Kérjlik, 6rizze meg az 6sszes csomagoldanyagot (karton, m(ianyag szalagok és hungarocell), hogy
probléma esetén a késziiléket pontos allapotban kiildhesse vissza a szervizkdzpontba!

3.6. A KESZULEK BESZERELESE
A KESZULEK ELHELYEZESE

A késziléket sik, stabil, tiszta, t(izallé és szdraz fellileten, gyermekek és szellemi fogyatékkal él6k
szamara elérhetetlen helyen lizemeltesse. Telepitse a készliléket ugy, hogy a f6csatlakozohoz vald
folyamatos hozzaférés biztositott legyen. A késziilékhez csatlakoztatott hdlézati vezetéknek
megfelel6en foldeltnek és a miszaki adatoknak megfelelének kell lennie!
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3.7. MUKODESI ELV

1. A készilékhaz

2. Be-/kikapcsold

3. cip6krém adagold

4. cip6krém adagolé haza

5. kefe a konnyd cipéfényesitéshez
6. kefe cipé6tisztitashoz

7. kefe a sotét cipbk polirozasahoz
8. sz6nyeg

Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapcsoldval. Ezutan a cipdtisztitd kefével (6) tavolitsa el a
foltokat és a port a cipérél. Nyomja meg a cipbkrém adagold golydjat a cipGkrém felviteléhez,
varja meg, amig a cip6krém megszarad, majd nyomja a cip6t a megfelel6 keféhez. Hasznalat utdn
kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoldval.

A cip6paszta-adagold feltoltése

Nyomja meg a haz mindkét oldalat, és huzza meg, hogy a hazzal egyiitt vegye ki az adagolét.
Vegye ki az adagoldt a hazbdl, csavarja le az adagold kupakjat, vegye ki a rugdt és a golydt, majd
toltse meg az adagoldt cipGpasztdval. Szerelje vissza az adagoldt, és szerelje be a késziilékbe.

VIGYAZAT: Az adagol6t csak krém vagy s(ir(i folyadék formajaban [évé cipSpasztaval toltse fel!

VIGYAZAT: A késziiléket 5 perc ON/5 perc OFF ciklusban kell hasznélni. A késziilék érzékel6vel
rendelkezik a tulmelegedés megakadalyozasara. Ha hasznalat koézben kikapcsol, varjon 10-15
percet a tovabbi hasznalat el6tt.

A polirozékefék 6sszeszerelése/levétele

A polirozdkefe eltavolitdsahoz egy csavarhuzéval lazitsa meg a kefén lévé csavart, és vegye le a
kefét a hengerrdl. A kefe felszereléséhez csusztassa fel a hengerre, majd csavarhuzéval hizza meg
a csavart.
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VIGYAZAT: A tisztitokefe eltavolitasahoz el8szér tavolitsa el a kdnny(i cipéfényezs kefét.

3.8. SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas kozben a gépet dvni kell a razkddastdl, leeséstdl és fejjel lefelé forditastol. MegfelelGen
szell6z6, széraz levegdjd, mard gazoktdl mentes helyen téarolja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt és minden hasznalat utan mindig hdzza ki a késziiléket a halézatbal.

¢ Hasznaljon mard hatasu anyagokat nem tartalmazd tisztitdszert a feliilet tisztitasahoz.
o A késziilék tisztitdsa utan minden alkatrészt meg kell szaritani, miel6tt Gjra hasznalna.
o A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

¢ Hasznaljon porszivét a sz6nyeg tisztitdsahoz, vagy vegye ki a sz6nyeget, razza fel, mossa ki tiszta
vizben, és hagyja megszaradni.

¢ Hasznaljon porszivot a polirozékefék tisztitdsahoz, vagy vegye ki és razza tisztara Gket.
RENDSZERESEN ELLENORIZZE A KESZULEKET

Rendszeresen ellenérizze a késziiléket a sériilések jelei miatt. Ha a gép sérilt, kérjik, azonnal
hagyja abba a hasznalatat, és forduljon az lgyfélszolgalathoz a probléma megoldasa érdekében.

Mi a teend6 probléma esetén?

Kérjiik, |épjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal, és készitse el6 a kovetkezd informacidkat:
e Szamlaszam és sorozatszam (ez utdbbi a készliléken talalhaté m(iszaki tablan talalhatd).
* Ha szlikséges, készitsen fényképet a sériilt, torott vagy hibas alkatrészrdl.

¢ Az Ugyfélszolgalat ligyintéz6je konnyebben megallapithatja a probléma forrasat, ha részletes és
pontos leirast ad az ligyr6l. Minél részletesebb informacidkat ad meg, annal inkdbb képes lesz az
Ugyfélszolgdlat gyorsan és hatékonyan megoldani a problémajat!

FIGYELMEZTETES: Soha ne nyissa ki a késziiléket az ligyfélszolgalat engedélye nélkiil. Ez a garancia
elvesztéséhez vezethet!
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Skopudser Skopudser
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nominel spaending [V] 230~ [V] 230~
Frekvens [Hz] 50 [Hz] 50
Nominel effekt [W] 120 [W] 120
Veegt [kg] 6,6

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzlp af de
nyeste teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage andringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere
risikoen for stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for st@jreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Laes instruktionerne fgr brug.
| |

Produktet skal genbruges.
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ﬁ Ma kun bruges indendgrs.

A

OBS! TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug
3.1. Sikkerhedsinstruktioner

Generelle sikkerhedsoplysninger for brug af elektriske apparater: For at undga skader som fglge af
brand eller elektrisk st@d skal du s@rge for at overholde sikkerhedsinstruktionerne, nar du bruger
dette apparat. Laes instruktionerne omhyggeligt, og sgrg for, at du har forstaet dem. Opbevar
manualen i naerheden af udstyret, sa du altid kan laese den. Brug altid strgmkilder, der er forbundet
til jorden, og som har den ngdvendige spaending (denne information er angivet pa etiketten pa
enheden). Hvis du er i tvivl, sa lad en elektriker kontrollere, at din stikkontakt er korrekt jordet. Brug
aldrig et beskadiget stremkabel. Abn ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, eller hvis dine
hander eller din krop er fugtige eller vade. Beskyt enheden mod solstraling. Brug enheden pa et
beskyttet sted for at undga at beskadige udstyret eller bringe andre i fare. Sgrg for, at enheden kan
kgle af, og undga at placere den for tet pa andre enheder, der producerer varme. Afbryd
stremforsyningen til enheden, fgr den renggres. Brug en blgd, fugtig klud til renggring. Undga at
bruge renggringsmidler, og sgrg for, at der ikke kommer vaeske ind i enheden. Ingen af enhedens
indvendige dele skal vedligeholdes af brugeren. Abning af enheden uden vores godkendelse fgrer til
tab af garanti!

3.2. SIKKERHEDSRETNINGSLINJER

1. Lees og forsta disse instruktioner omhyggeligt, fgr du bruger enheden! Overhold
sikkerhedsanvisningerne ngje for at undga skader som fglge af forkert brug!

2. Opbevar denne vejledning til senere brug. Hvis denne enhed gives videre til tredjepart, skal
manualen gives videre sammen med den.

3. Brug kun denne enhed indendgrs og til det formal, den er beregnet til.
4. Viyder ingen garanti for skader, der opstar som fglge af forkert brug eller forkert betjening.

5. Fegr fegrste brug skal du kontrollere, om hovedspaendingstypen og strgmmen er i
overensstemmelse med de angivne data pa typeskiltet.

6. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner samt manglende erfaring og/eller viden, medmindre
de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
modtaget instruktioner om, hvordan apparatet skal bruges.

7. FARE FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke selv at reparere enheden. | tilfselde af fejl pa enheden
skal reparationer udfgres af kvalificerede eksperter.
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8. Kontroller hovedstikket og strgmkablet regelmaessigt. Hvis strégmkablet til denne enhed er
beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller en anden
kvalificeret person for at forhindre farer.

9. Undga at beskadige stromkablet ved at undga at klemme eller bgje det eller gnide det mod
skarpe

kanter. Hold ogsa stremkablet vaek fra varme overflader og aben ild.
10. OBS! LIVSFARE! Nedsznk aldrig enheden i vand eller andre vaesker under renggring.
11. Huset ma under ingen omstaendigheder abnes.

12. Brug ikke skopudseren i lokaler med hgj luftfugtighed (f.eks. badevaerelser).

3.3, ANVENDELSESOMRADE

Skopudseren ma kun bruges til at renggre og pudse sko. Brugeren er ansvarlig for skader, der
opstar som fglge af ikke-forskriftsmaessig brug af apparatet!

3.4. FOR FORSTE BRUG

Nar du modtager varen, skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og abne den. Hvis
emballagen er beskadiget, skal du kontakte dit transportfirma og din distributgr inden for 3 dage
og dokumentere skaderne sd detaljeret som muligt. Vend ikke pakken pa hovedet! Nar du
transporterer pakken, skal du sgrge for, at den holdes vandret og stabil.

3.5. BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Opbevar alle emballagematerialer (pap, plastikband og flamingo), sa apparatet i tilfeelde af
problemer kan sendes tilbage til servicecentret i korrekt stand!

3.6. INSTALLATION AF APPARATET
APPARATETS PLACERING

Brug apparatet pa flade, stabile, rene, ildfaste og térre overflader uden for bgrns og mentalt
handicappedes raekkevidde. Installer apparatet, sa der hele tiden er adgang til hovedstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske detaljer!
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3.7. FUNKTIONSPRINCIP

1. Hus

N

. Teend-/slukknap

3. Dispenser til skopudsning

I

. Hus til skopudsedispenser

(2]

. Berste til polering af lette sko
6. Bgrste til renggring af sko

7. Bgrste til polering af mgrke sko
8. Métte

Brug taend-/slukknappen til at taende for apparatet. Brug derefter bgrsten til renggring af sko (6)
til at fjerne pletter og st@v fra skoene. Tryk pa skocreme-dispenserkuglen for at pafgre skocreme,
vent til skocremen er tgr, og tryk derefter skoen mod den passende bgrste. Sluk for apparatet
efter brug ved hjaelp af taend-/slukknappen.

Pafyldning af skopasta-dispenseren

Tryk pa huset pa begge sider, og traek i det for at fjerne dispenseren sammen med huset. Tag
dispenseren ud af huset, skru dispenserdakslet af, fjern fjederen og kuglen, og fyld dispenseren
med skopasta. Saml dispenseren igen, og monter den i enheden.

OBS! Fyld kun dispenseren med skosveerte i form af creme eller tyk vaeske!

OBS! Apparatet skal bruges i 5 min ON/5 min OFF-cyklusser. Apparatet har en sensor, der
forhindrer overophedning. Hvis den slukker under brug, skal du vente 10-15 minutter, fgr du
fortseetter med at bruge den.

Montering/fiernelse af polerbgrster

For at fjerne en polerbgrste skal du bruge en skruetraekker til at Igsne skruen pa en bgrste og
fierne bgrsten fra rullen. For at montere bgrsten skal du skubbe den pa rullen og derefter bruge
en skruetraekker til at stramme skruen.
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OBS! For at fjerne renggringsbgrsten skal du fgrst fjerne den lette skopoleringsbgrste.

3.8. TRANSPORT OG OPBEVARING

Under transport skal maskinen beskyttes mod rystelser, fald og at blive vendt pa hovedet.
Opbevar den pa et ordentligt ventileret sted med tgr luft og uden atsende gas.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

¢ Tag altid stikket ud af stikkontakten fgr renggring og efter hver brug.

¢ Brug renggringsmiddel uden atsende stoffer til at renggre overfladen.
e Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres, fgr den bruges igen.

¢ Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

¢ Brug en stgvsuger til at renggre matten, eller tag matten ud, ryst den, vask den i rent vand, og
lad den tgrre.

¢ Brug en st@gvsuger til at renggre polerbgrsterne, eller tag dem ud og ryst dem rene.
TJEK REGELMASSIGT ENHEDEN

Kontrollér jeevnligt maskinen for tegn pa skader. Hvis maskinen er beskadiget, skal du straks holde
op med at bruge den og kontakte din kundeservice for at Igse problemet.

Hvad skal jeg ggre i tilfeelde af et problem?

Kontakt din kundeservice, og forbered fglgende oplysninger:

¢ Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa enheden).
¢ Hvis det er relevant, sa tag et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

¢ Det bliver lettere for din kundeservicemedarbejder at finde frem til kilden til problemet, hvis du
giver en detaljeret og praecis beskrivelse af sagen. Jo mere detaljerede dine oplysninger er, desto
bedre vil kundeservice kunne Igse dit problem hurtigt og effektivt!

FORSIGTIG: Abn aldrig enheden uden tilladelse fra din kundeservice. Det kan fgre til tab af
garantien!
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Tama kayttoopas on kadnnetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd konekdannokset eivat ole taydellisia eivatka niiden ole
tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi. Kdannetyn version ja
alkuperdisen englanninkielisen version viliset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielistd versiota, joka on virallinen lahde.
Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kengankiillotuslaite Kengankiillotuslaite
Malli BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nimellisjannite [V] 230~ [V] 230~
Taajuus [Hz] 50 [Hz] 50
Nimellisteho [W] 120 [W] 120
Paino [kg] 6,6

2. Yleiskuvaus

Kadyttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytodssa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttoian pidentamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saannoéllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

||
A Kayta vain sisatiloissa.




FI

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttéturvallisuus
3.1. Turvaohjeet

Yleisid turvallisuusohjeita sahkolaitteiden kdyttoon: Tulipalon tai sahkoiskun valttamiseksi varmista,
ettd noudatat turvallisuusohjeita laitetta kayttdessasi. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, ettd olet
ymmartanyt ne hyvin. Sailyta kayttoohjetta laitteen Iahelld, jotta voit lukea sen milloin tahansa. Kayta
aina virtalahteitd, jotka on kytketty maahan ja jotka tarjoavat tarvittavan jannitteen (tdma tieto on
merkitty laitteen tarraan). Jos olet epavarma, anna sahkoasentajan tarkistaa, ettd pistorasia on
maadoitettu asianmukaisesti. Ald koskaan kidytd vaurioitunutta virtajohtoa. Ald avaa laitetta
kosteassa tai mardssa ymparistdssa tai jos katesi tai kehosi ovat kosteita tai markia. Suojaa laitetta
auringonsateilyltd. Kayta laitetta suojatussa paikassa, jotta valtat laitteen vaurioitumisen tai muiden
vaarantamisen. Varmista, ettd laite pystyy jaahtymaan, ja valta sen sijoittamista liian ldhelle muita
lampda tuottavia laitteita. Irrota laite virtaldahteestda ennen puhdistamista. Kayta puhdistukseen
pehmeadd, kosteaa liinaa. Valta pesuaineiden kayttoa ja varmista, ettei laitteen sisddn padse nesteita.
Kayttdjan ei tarvitse huoltaa mitdan laitteen sisaisia osia. Laitteen avaaminen ilman lupaamme johtaa
takuun raukeamiseen!

3.2. TURVALLISUUSOHJEET

1. Lue ja ymmarra ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttéa! Noudata turvallisuusohjeita
huolellisesti valttaaksesi vahingot, jotka johtuvat vaarasta kaytosta!

N

. Sdilyta tama kayttdohje saatavilla myohempaa tarvetta varten. Jos laite luovutetaan kolmansille
osapuolille, kdyttéohje on annettava sen mukana.

w

. Kayta laitetta vain sisatiloissa ja aiottuun tarkoitukseen.
4. Emme tarjoa takuuta vahingoille, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta tai toiminnasta.

5. Ennen ensimmaista kayttokertaa tarkista, etta verkkojannite ja -virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

6. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt sekd kokemusta ja/tai tietoa puuttuu, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai he ole saaneet ohjeita laitteen
kaytosta.

7. SAHKOISKUN VAARA! Al3 yritd korjata laitetta itse. Jos laitteessa on vikoja, korjaukset on
teetettava patevilla ammattilaisilla.

(o]

. Tarkista pistoke ja virtajohto saannollisesti. Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, valmistajan,
sen asiakaspalvelun tai muun patevan henkilén on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
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9. Esta virtajohdon vaurioituminen valttamalla sen puristamista, taivuttamista tai hankaamista
teravia

reunoja vasten. Pida virtajohto my06s poissa kuumista pinnoista ja avotulesta.

10. HUOMIO! HENGENVAARA! Ali koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

11. Ald missaan olosuhteissa avaa koteloa.

12. Ala kayta kengéankiillotuslaitetta tiloissa, joissa on korkea kosteus (kuten kylpyhuoneissa).

3.3. KAYTTOKOHTEET

Kengankiillotuslaitetta saa kdyttda ainoastaan kenkien puhdistukseen ja kiillottamiseen. Kayttaja
on vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta!l

3.4. ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Tarkista tuotteen vastaanottamisen jdlkeen pakkauksen eheys ja avaa se. Jos pakkaus on
vaurioitunut, ota yhteytta kuljetusyritykseen ja jalleenmyyjddn 3 pdivan kuluessa ja dokumentoi
vahingot mahdollisimman yksityiskohtaisesti. Ald kddnnd pakkausta yldsalaisin! Kuljettaessa
varmista, etta se pysyy vaakasuorassa ja vakaana.

3.5. PAKKAUKSEN HAVITTAMINEN

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muoviteipit ja styroksi), jotta laite voidaan ongelman
sattuessa lahettaa takaisin huoltokeskukseen moitteettomassa kunnossa!

3.6. LAITTEEN ASENNUS
LAITTEEN SUAINTI

Kayta laitetta tasaisilla, vakailla, puhtailla, tulenkestavilla ja kuivilla pinnoilla lasten ja
kehitysvammaisten henkildiden ulottumattomissa. Asenna laite varmistaen, ettd pistorasiaan on
jatkuvasti paasy. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu ja sen
on vastattava teknisia tietoja!
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3.7. TOIMINTAPERIAATE

1. kotelo

2. PAALLE/POIS-kytkin

3. kengénkiillotusaineen annostelija

4. kengankiillotusaineen annostelijan kotelo
5. harja vaaleiden kenkien kiillotukseen

6. harja kenkien puhdistukseen

7. harja tummien kenkien kiillotukseen

8. matto

Kaynnista laite ON/OFF-kytkimelld. Poista sitten tahrat ja poly kengistd kenkien puhdistusharijalla
(6). Levita kengankiillotusainetta painamalla kengéankiillotusaineen annostelijan kuulaa, odota,
kunnes kengankiillotusaine on kuiva, ja paina sitten kenka sopivaa harjaa vasten. Kayton jalkeen
sammuta laite ON/OFF-kytkimella.

Kenkatahna-annostelijan taytto

Paina koteloa molemmilta puolilta ja veda se ulos annostelijasta yhdessa kotelon kanssa. Irrota
annostelija kotelosta, ruuvaa annostelijan kansi auki, poista jousi ja kuula ja tdytd annostelija
kenkatahnalla. Kokoa annostelija uudelleen ja asenna se laitteeseen.

VAROITUS! Tayta annostelija vain kengankiillotusaineella tai paksulla nesteella!

VAROITUS! Laitetta tulee kdyttdd 5 minuutin PAALLA/5 minuutin POIS-jaksoissa. Laitteessa on
anturi ylikuumenemisen estamiseksi. Jos se sammuu kayton aikana, odota 10-15 minuuttia ennen
kayton jatkamista.

Kiillotusharjojen kokoaminen/irrottaminen

Irrota kiillotusharja l6ysaamalla harjan ruuvia ruuvimeisselilld ja poistamalla harja rullasta. Asenna
harja liu'uttamalla se telan paalle ja kiristamalla ruuvi ruuvimeisselilla.
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VAROITUS! Irrota puhdistusharja irrottamalla ensin kevyt kengéankiillotusharja.

3.8. KULJETUS JA SAILYTYS

Kuljetuksen aikana laite on suojattava tarinalta, putoamiselta ja ylosalaisin kaatumiselta. Sailyta
sitd hyvin ilmastoidussa paikassa, jossa on kuiva ilma ja jossa ei ole sydvyttavia kaasuja.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

¢ Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista ja jokaisen kayttokerran jalkeen.

e Kayta pinnan puhdistamiseen puhdistusainetta, joka ei sisalla syovyttavia aineita.

¢ Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat tulee kuivata ennen uudelleenkayttoa.

o Sdilyta laitetta kuivassa, viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

¢ Puhdista matto polynimurilla tai poista matto, ravista sita, pese puhtaalla vedelld ja anna kuivua.
¢ Puhdista kiillotusharjat poélynimurilla tai poista ja ravista ne puhtaiksi.

TARKISTA LAITE SAANNOLLISESTI

Tarkista laite saannollisesti vaurioiden varalta. Jos laite on vaurioitunut, lopeta sen kaytto
valittdmasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun ongelman ratkaisemiseksi.

Mita tehda ongelman ilmetessa?

Ota yhteytta asiakaspalveluun ja valmistele seuraavat tiedot:

¢ Laskun numero ja sarjanumero (jalkimmainen |oytyy laitteen teknisesta kilvesta).
¢ Ota tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikkoutuneesta tai viallisesta osasta.

¢ Asiakaspalvelusi on helpompi selvittda ongelman lahde, jos annat yksityiskohtaisen ja tarkan
kuvauksen asiasta. Mita yksityiskohtaisempia tietoja annat, sitd parempi asiakaspalvelu pystyy
ratkaisemaan ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

VAROITUS: Ald koskaan avaa laitetta ilman asiakaspalvelun lupaa. Tdma voi johtaa takuun
raukeamiseen!
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
geautomatiseerde vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het origineel in het Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie
is. Meer taalversies zijn op aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Schoenpoetsmachine Schoenpoetsmachine
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nominale spanning [V] 230~ [V] 230~
Frequentie [Hz] 50 [Hz] 50
Nominaal vermogen [W] 120 [W] 120
Gewicht [kg] 6,6

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

5}
Lees de instructies voor gebruik.

K Het product moet worden gerecycled.
||
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ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

3.1. Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinformatie voor het gebruik van elektrische apparaten: Om brandletsel of een
elektrische schok te voorkomen, dient u de veiligheidsinstructies na te leven bij het gebruik van dit
apparaat. Lees de instructies zorgvuldig door en zorg ervoor dat u ze goed begrijpt. Bewaar de
handleiding in de buurt van het apparaat, zodat u deze altijd kunt nalezen. Gebruik altijd
stroombronnen die geaard zijn en de benodigde spanning leveren (deze informatie staat op het label
op het apparaat). Laat bij twijfel een elektricien controleren of uw stopcontact goed geaard is.
Gebruik nooit een beschadigd netsnoer. Open het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving,
of als uw handen of lichaam vochtig of nat zijn. Bescherm het apparaat tegen zonnestraling. Gebruik
het apparaat op een beschutte plaats om schade aan het apparaat of gevaar voor anderen te
voorkomen. Zorg ervoor dat het apparaat kan afkoelen en plaats het niet te dicht bij andere
apparaten die warmte produceren. Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het reinigt.
Gebruik een zachte, vochtige doek voor het reinigen. Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg
ervoor dat er geen vloeistof in het apparaat komt. Geen enkel intern onderdeel van dit apparaat
hoeft door de gebruiker te worden onderhouden. Het openen van het apparaat zonder onze
toestemming leidt tot verlies van de garantie!

3.2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Lees en begrijp deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat gebruikt! Neem de
veiligheidsinstructies zorgvuldig in acht om schade door onjuist gebruik te voorkomen!

2. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Indien dit apparaat aan derden wordt
doorgegeven, dient ook de handleiding doorgegeven te worden.

3. Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis en voor het beoogde doel.
4. Wij verlenen geen garantie voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik of bediening.

5. Controleer voor het eerste gebruik of het netspanningstype en de netstroom overeenkomen
met de gegevens op het typeplaatje.

6. Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of met een gebrek aan ervaring
en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.
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7. GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Bij
storingen aan het apparaat moeten reparaties worden uitgevoerd door gekwalificeerde
experts.

8. Controleer regelmatig de stekker en het netsnoer. Als de stroomkabel van dit apparaat
beschadigd is, moet deze door de fabrikant, de klantenservice of een andere gekwalificeerde
persoon worden vervangen om gevaren te voorkomen.

9. Voorkom schade aan de stroomkabel door te voorkomen dat deze wordt samengedrukt,
gebogen of langs scherpe voorwerpen wordt gewreven.

randen. Houd het netsnoer bovendien uit de buurt van hete oppervlakken en open vuur.

10. LET OP! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in
water of andere vloeistoffen.

11. De behuizing mag onder geen beding worden geopend.

12. Gebruik de schoenpoetsmachine niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid (zoals
badkamers).

3.3. TOEPASSINGSGEBIED

De schoenpoetsmachine mag uitsluitend worden gebruikt voor het reinigen en poetsen van
schoenen. De gebruiker is aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van onjuist gebruik van
het apparaat!

3.4, VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Controleer bij ontvangst van de goederen de verpakking op integriteit en open deze. Als de
verpakking beschadigd is, neem dan binnen 3 dagen contact op met uw transportbedrijf en
distributeur en documenteer de schade zo gedetailleerd mogelijk. Keer de verpakking niet
ondersteboven! Zorg ervoor dat de verpakking tijdens het transport horizontaal en stabiel blijft.

3.5. VERWIJDERING VAN DE VERPAKKING

Bewaar alle verpakkingsmaterialen (karton, plastic tapes en piepschuim), zodat het apparaat in
geval van een probleem in perfecte staat naar het servicecentrum kan worden teruggestuurd!

3.6. INSTALLATIE VAN HET APPARAAT
PLAATS VAN HET APPARAAT

Gebruik het apparaat op een vlakke, stabiele, schone, vuurvaste en droge ondergrond, buiten het
bereik van kinderen en mensen met een verstandelijke beperking. Zorg bij de installatie van het
apparaat ervoor dat er altijd toegang is tot de stekker. Het netsnoer dat op het apparaat is
aangesloten, moet goed geaard zijn en voldoen aan de technische specificaties!
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3.7. WERKINGSPRINCIPE

1. behuizing

2. AAN/UIT-schakelaar

3. schoensmeerdispenser

4. behuizing schoensmeerdispenser

5. borstel voor het poetsen van lichte schoenen

6. borstel voor het reinigen van schoenen

7. borstel voor het poetsen van donkere schoenen
8. mat

Gebruik de AAN/UIT-schakelaar om het apparaat in te schakelen. Gebruik vervolgens de borstel
voor het reinigen van schoenen (6) om vlekken en stof van de schoenen te verwijderen. Druk op
de bal van de schoensmeerdispenser om schoensmeer aan te brengen, wacht tot de schoensmeer
droog is en druk de schoen vervolgens op de juiste borstel. Schakel het apparaat na gebruik uit
met de AAN/UIT-schakelaar.

De schoensmeerdispenser vullen

Druk aan beide kanten op de behuizing en trek eraan om de dispenser samen met de behuizing te
verwijderen. Haal de dispenser uit de behuizing, draai de dop los, verwijder de veer en de bal en
vul de dispenser met schoensmeer. Zet de dispenser weer in elkaar en monteer deze in het
apparaat.

WAARSCHUWING! Vul de dispenser alleen met schoensmeer in de vorm van creme of dikke
vloeistof!

WAARSCHUWING! Het apparaat mag worden gebruikt in cycli van 5 minuten AAN/5 minuten UIT.
Het apparaat is voorzien van een sensor om oververhitting te voorkomen. Als het apparaat tijdens
gebruik uitschakelt, wacht dan 10-15 minuten voordat u het apparaat verder gebruikt.

Montage/verwijdering van polijstborstels
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Om een polijstborstel te verwijderen, draait u met een schroevendraaier de schroef op een
borstel los en verwijdert u de borstel van de rol. Om de borstel te monteren, schuift u deze op de
rol en draait u de schroef vast met een schroevendraaier.

WAARSCHUWING! Om de reinigingsborstel te verwijderen, verwijdert u eerst de lichte
schoenpoetsborstel.

3.8. TRANSPORT EN OPSLAG

Bescherm de machine tijdens transport tegen schudden, vallen en omkeren. Bewaar de machine
op een goed geventileerde plaats met droge lucht en zonder bijtende gassen.

REINIGING EN ONDERHOUD

¢ Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt en na elk
gebruik.

* Gebruik een reinigingsmiddel zonder bijtende stoffen om het oppervlak te reinigen.

¢ Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen worden gedroogd voordat u het
opnieuw gebruikt.

* Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats, vrij van vocht en direct zonlicht.

¢ Gebruik een stofzuiger om de mat schoon te maken of verwijder de mat, schud deze uit, was
deze in schoon water en laat deze drogen.

* Gebruik een stofzuiger om de polijstborstels schoon te maken of verwijder en schud ze schoon.
CONTROLEER REGELMATIG HET APPARAAT

Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van schade. Als het apparaat beschadigd is, stop
dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met uw klantenservice om het
probleem op te lossen.

Wat te doen bij een probleem?
Neem contact op met uw klantenservice en houd de volgende informatie bij de hand:
¢ Factuurnummer en serienummer (dit laatste staat op het technische plaatje op het apparaat).

¢ Maak indien van toepassing een foto van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.
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¢ Het zal voor uw klantenservicemedewerker gemakkelijker zijn om de oorzaak van het probleem
te bepalen als u een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving van het probleem geeft. Hoe
gedetailleerder uw informatie, hoe beter de klantenservice uw probleem snel en efficiént kan
oplossen!

LET OP: Open het apparaat nooit zonder toestemming van uw klantenservice. Dit kan leiden tot
verlies van garantie!
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Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Skopussmaskin Skopussmaskin
Modell BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nominell spenning [V] 230~ [V] 230~
Frekvens [Hz] 50 [Hz] 50
Nominell effekt [W] 120 [W] 120
Vekt [kg] 6,6

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

il
Les instruksjonene fgr bruk.

K Produktet ma resirkuleres.
| |
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ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

3.1. Sikkerhetsinstruksjoner

Generell sikkerhetsinformasjon for bruk av elektriske apparater: For & unnga skader fra brann eller
elektrisk stgt, ma du sgrge for at sikkerhetsinstruksjonene fglges nar du bruker denne enheten. Les
instruksjonene ngye og sgrg for at du har forstatt dem godt. Oppbevar handboken i nzaerheten av
utstyret slik at du kan lese den nar som helst. Bruk alltid strgmkilder som er koblet til jord og som gir
ngdvendig spenning (denne informasjonen er angitt pa etiketten pa enheten). Hvis du er i tvil, la en
elektriker sjekke at stikkontakten er riktig jordet. Bruk aldri en skadet stremledning. lkke apne
enheten i fuktige eller vate omgivelser, eller hvis hendene eller kroppen din er fuktige eller vate.
Beskytt enheten mot solstraling. Bruk enheten pa et beskyttet sted for 8 unnga a skade utstyret eller
sette andre i fare. Sgrg for at enheten kan kjgles ned, og unnga a plassere den for naer andre enheter
som produserer varme. Fgr du rengj@gr enheten, koble den fra strgmkilden. Bruk en myk, fuktig klut
til rengjgring. Unnga a bruke vaskemidler, og sgrg for at det ikke kommer vaske inn i enheten. Ingen
interne elementer i denne enheten trenger a vedlikeholdes av brukeren. Apning av enheten uten var
godkjenning fgrer til tap av garantien!

3.2. SIKKERHETSRETNINGSLINJER

1. Les og forsta disse instruksjonene ngye f@r du bruker enheten! Fglg sikkerhetsreglene ngye for
a unnga skader som fglge av feil bruk!

2. Vennligst oppbevar denne handboken tilgjengelig for fremtidig referanse. Hvis denne enheten
gis videre til tredjeparter, ma bruksanvisningen fglge med.

3. Bruk kun denne enheten innendgrs og til det tiltenkte formalet.
4. Vi tilbyr ingen garanti for skader som fglge av feil bruk eller feil betjening.

5. Fgr fgrste gangs bruk, kontroller om nettspenningstypen og -stremmen samsvarer med
dataene som er angitt pa typeskiltet.

6. Denne enheten er ikke ment & brukes av personer (inkludert barn) med begrenset fysisk,
sensorisk eller mental evne, samt mangel pa erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er
under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller hvis de har mottatt
instruksjoner om hvordan enheten brukes.

7. FARE FOR ELEKTRISK ST@T! lkke forsgk & reparere enheten selv. Ved feil p4 enheten ma
reparasjoner utfgres av kvalifiserte fagfolk.
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8. Sjekk st@pselet og strgmledningen regelmessig. Hvis stremkabelen til denne enheten er skadet,
ma den byttes ut av produsenten, kundeservice eller en annen kvalifisert person for a unnga
farer.

9. Unnga a klemme, bgye eller gni den mot skarpe gjenstander for a forhindre skade pa
strgmkabelen.

kantene. Hold ogsa strgmkabelen unna varme overflater og apen ild.
10. OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.
11. Under ingen omstendigheter skal huset apnes.

12. Ikke bruk skopusseren i rom med hgy luftfuktighet (som bad).

3.3, ANVENDELSESOMRADE

Skopusseren skal kun brukes til 3 rengjgre og polere sko. Brukeren er ansvarlig for eventuelle
skader som fglge av ikke-tiltenkt bruk av enheten!

3.4. FOR FORSTE BRUK

Etter mottak av varene, kontroller at emballasjen er intakt og apne den. Hvis emballasjen er
skadet, vennligst kontakt transportselskapet og distributgren innen 3 dager, og dokumenter
skadene sa detaljert som mulig. Ikke snu pakken opp ned! Ved transport av pakken, sgrg for at
den holdes vannrett og stabil.

3.5. AVHENDING AV EMBALLASIEN

Oppbevar alt emballasjemateriale (papp, plastband og isopor), slik at enheten kan sendes tilbake
til servicesenteret i feil stand i tilfelle problemer!

3.6. INSTALLERE APPARATET
PLASSERING AV APPARATET

Bruk enheten pa flate, stabile, rene, ildfaste og tdrre overflater utilgjengelig for barn og personer
med psykiske funksjonshemminger. Installer enheten, og s@rg for at det er sikret konstant tilgang
til hovedstgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere jordet og samsvare med
de tekniske detaljene!
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3.7. BRUKSPRINSIPP

1. hus

2. AV/PA-bryter

3. skokremdispenser

4. hus til skokremdispenser

5. bgrste for polering av lyse sko

6. bgrste for rengjgring av sko

7. bgrste for polering av mgrke sko
8. matte

Bruk AV/PA-bryteren for a sl pa apparatet. Bruk deretter bgrsten til & pusse sko (6) for & fijerne
flekker og stgv fra skoene. Trykk pa kulen pa skokremdispenseren for a pafgre skokrem, vent til
skokremen er tgrr, og trykk deretter skoen mot den aktuelle bgrsten. Etter bruk, sla av apparatet
med AV/PA-bryteren.

Fylle skokremdispenseren

Trykk pa begge sider av huset og dra i det for & fjerne dispenseren sammen med huset. Ta
dispenseren ut av huset, skru av dispenserlokket, fjern fjeeren og kulen, og fyll deretter
dispenseren med skokrem. Sett dispenseren sammen igjen og monter den i apparatet.

ADVARSEL! Fyll kun dispenseren med skokrem i form av krem eller tykk vaeske!

ADVARSEL! Apparatet skal brukes i sykluser pa 5 minutter AV/5 minutter PA. Apparatet har en
sensor for a forhindre overoppheting. Hvis den slar seg av under bruk, vent 10-15 minutter fgr du
fortsetter bruken.

Montering/fierning av poleringsbgrster

For a fjerne en poleringsbgrste, bruk en skrutrekker til a lgsne skruen pa en bgrste og fjern
bgrsten fra rullen. For 3 montere bgrsten, skyv den pa rullen og bruk deretter en skrutrekker til 3
stramme skruen.
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ADVARSEL! For a fjerne rengjgringsbgrsten, fiern fgrst den lette skopussbgrsten.

3.8. TRANSPORT OG OPPBEVARING

Under transport skal maskinen beskyttes mot risting, fall og at den veltes opp ned. Oppbevar den
pa et godt ventilert sted med tgrr luft og uten etsende gass.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

» Trekk alltid ut st@pselet til apparatet fgr rengjgring og etter hver bruk.

* Bruk rengjgringsmiddel uten etsende stoffer for a rengjgre overflaten.

e Etter rengj@ring av apparatet ma alle deler tgrkes f@r de brukes igjen.

* Oppbevar apparatet pa et tgrt, kjglig sted, fritt for fuktighet og direkte sollys.

¢ Bruk en stgvsuger til a rengjgre matten, eller fijern matten, rist den, vask den i rent vann og la
den tgrke.

¢ Bruk en stgvsuger til a rengjgre poleringsbgrstene, eller fjern og rist dem rene.
KONTROLLER APPARATET REGELMESSIG

Sjekk apparatet regelmessig for tegn pa skade. Hvis apparatet er skadet, ma du slutte a bruke det
umiddelbart og kontakte kundeservice for a Igse problemet.

Hva skal du gjgre hvis det oppstar et problem?

Kontakt kundeservice og ha fglgende informasjon klar:

¢ Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finner du pa typeskiltet pa apparatet).
* Ta eventuelt et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

¢ Det vil veere lettere for kundeservicemedarbeideren a finne arsaken til problemet hvis du gir en
detaljert og presis beskrivelse av saken. Jo mer detaljert informasjonen din er, desto bedre
kundeservice vil kunne Igse problemet ditt raskt og effektivt!

FORSIKTIG: Apne aldri enheten uten tillatelse fra kundeservice. Dette kan fgre til tap av garantien!
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Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstélla att
Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade 6versattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Oversatta versionen och den ursprungliga engelska
versionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens noggrannhet,
vanligen héanvisa till den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner
finns tillgéngliga pa begaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Skoputsare Skoputsare
Modell BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nominell spanning [V] 230~ [V] 230~
Frekvens [Hz] 50 [Hz] 50
Nominell effekt [W] 120 [W] 120
Vikt [kg] 6,6

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en saker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att oka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgdrder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fore anvandning.
| |

Produkten maste atervinnas.




SE

ﬁ Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

3.1. Sakerhetsinstruktioner

Allmén sakerhetsinformation for anvandning av elektriska apparater: For att undvika skador pa grund
av brand eller elektriska stotar, se till att sdakerhetsinstruktionerna foljs nar du anvander den har
apparaten. Las instruktionerna noggrant och se till att du har forstatt dem val. Férvara manualen
nara utrustningen sa att du kan ldasa den nar som helst. Anvand alltid stromkallor som &r anslutna till
jord och som ger nddvandig spanning (denna information anges pa etiketten pa apparaten). Om du
ar osaker, 13t en elektriker kontrollera att ditt uttag ar korrekt jordat. Anvénd aldrig en skadad
stromkabel. Oppna inte enheten i fuktig eller vat miljo, eller om dina hander eller kropp ar fuktiga
eller vata. Skydda enheten fran solstralning. Anvand enheten pa en skyddad plats fér att undvika att
skada utrustningen eller utsatta andra for fara. Se till att enheten kan svalna och undvik att placera
den for ndra andra apparater som producerar viarme. Innan du rengor enheten, koppla bort den fran
stromkallan. Anvand en mijuk, fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvanda rengoéringsmedel och se
till att ingen vatska kommer in i enheten. Inga inre delar av denna enhet behdver underhallas av
anvandaren. Att 6ppna enheten utan vart godkannande leder till att garantin upphor!

3.2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

1. L3s och forstd dessa instruktioner noggrant innan du anvdnder enheten! Folj
sakerhetsinstruktionerna noggrant for att forhindra skador pa grund av felaktig anvandning!

2. Vanligen forvara denna manual tillganglig for framtida bruk. Om denna apparat éverlamnas till
tredje part maste bruksanvisningen medfélja den.

3. Anvand endast denna enhet inomhus och for dess avsedda andamal.

4. Vi erbjuder ingen garanti for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning eller felaktig
hantering.

5. Kontrollera fore forsta anvdandningen om natspanningstyp och strém 6verensstimmer med de
uppgifter som anges pa typskylten.

6. Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med begrdnsad fysisk,
sensorisk eller mental formaga, samt bristande erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller om de har fatt instruktioner
om hur apparaten anvands.

7. RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Forsok inte att reparera enheten sjélv. Vid fel pd enheten maste
reparationer utforas av kvalificerade experter.
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8. Kontrollera natkontakten och strémkabeln regelbundet. Om strémkabeln till den har enheten
ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess kundtjanst eller annan kvalificerad person
for att forhindra faror.

9. Forhindra skador pa stromkabeln genom att undvika att klamma, boja eller gnugga den mot
vassa ytor.

kanter. Hall dven strémkabeln borta fran heta ytor och 6ppen laga.
10. OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra véatskor.
11. Under inga omstandigheter far holjet 6ppnas.

12. Anvand inte skoputsaren i lokaler med hog luftfuktighet (t.ex. badrum).

3.3, TILLAMPNINGSOMRADE

Skoputsaren ska endast anvdndas for att rengbra och polera skor. Anvandaren ar ansvarig for
eventuella skador som uppstar till foljd av icke-avsedd anvandning av apparaten!

3.4. FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Kontrollera forpackningen for att sakerstalla att den ar intakt och 6ppna den efter mottagandet av
varorna. Om foérpackningen ar skadad, kontakta ditt transportféretag och distributér inom 3 dagar
och dokumentera skadorna sa detaljerat som majligt. Vand inte forpackningen upp och ner! Se till
att férpackningen forvaras horisontellt och stabilt vid transport.

3.5. KASSERING AV FORPACKNINGEN

Forvara allt forpackningsmaterial (kartong, plasttejp och frigolit) sa att apparaten kan skickas
tillbaka till servicecentret i korrekt skick vid problem!

3.6. INSTALLATION AV APPARATEN
APPARATENS PLACERING

Anvand apparaten pa plana, stabila, rena, eldfasta och torra ytor utom rackhall for barn och
personer med psykiska funktionsnedsattningar. Installera apparaten och se till att standig atkomst
till natkontakten sakerstalls. Natsladden som ar ansluten till apparaten maste vara korrekt jordad
och motsvara de tekniska uppgifternal
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3.7. FUNKTIONSPRINCIP

1. holje

2. PA/AV-brytare

3. skokramsdispenser

4. holje till skokramsdispenser

5. borste for polering av ljusa skor
6. borste for rengéring av skor

7. borste for polering av moérka skor
8. matta

Anvand PA/AV-knappen for att sI& pa enheten. Anviand sedan borsten for att rengéra skor (6) for
att ta bort flackar och damm fran skorna. Tryck pa skokramsdoserns kula for att applicera
skokram, vanta tills skokramen har torkat och tryck sedan skon mot lamplig borste. Stiang av
enheten med PA/AV-knappen efter anvandning.

Fylla pa skokramsdosern

Tryck pa holjet pa bada sidor och dra det for att ta bort dosern tillsammans med héljet. Ta ut
dosern ur holjet, skruva loss dosernlocket, ta bort fjadern och kulan och fyll sedan dosern med
skokram. Montera tillbaka dosern och montera den i enheten.

VARNING! Fyll endast dosern med skokrdam i form av kram eller tjock vatska!

VARNING! Enheten ska anvindas i cykler pa 5 minuter PA/S minuter AV. Enheten har en sensor
for att forhindra att den overhettas. Om den stdngs av under anvandning, vdanta 10-15 minuter
innan du fortsatter anvandningen.

Montering/borttagning av polerborstar

For att ta bort en polerborste, anviand en skruvmejsel fér att lossa skruven pa en borste och ta
bort borsten fran rullen. Fér att montera borsten, skjut den pa rullen och anvidnd sedan en
skruvmejsel for att dra at skruven.
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VARNING! For att ta bort rengoringsborsten, ta forst bort den latta skoputsningsborsten.

3.8. TRANSPORT OCH FORVARING

Under transport ska maskinen skyddas fran att skakas, falla och valta sig upp och ner. Férvara den
pa en val ventilerad plats med torr luft och utan fratande gas.

RENGORING OCH UNDERHALL

» Koppla alltid ur apparaten innan du rengér den och efter varje anvandning.
¢ Anvand rengoringsmedel utan fratande dmnen for att rengora ytan.

e Efter rengoring av apparaten bor alla delar torkas innan den anvands igen.
¢ Forvara apparaten pa en torr, sval plats, fri fran fukt och direkt solljus.

e Anvand en dammsugare for att rengdra mattan eller ta bort mattan, skaka den, skélj i rent
vatten och |3t torka.

¢ Anviand en dammsugare for att rengora polerborstarna eller ta bort och skaka rena dem.
KONTROLLERA REGELBUNDET APPARATEN

Kontrollera regelbundet apparaten for tecken pa skador. Om maskinen ar skadad, sluta anvanda
den omedelbart och kontakta din kundtjanst for att |6sa problemet.

Vad ska man géra om det uppstar ett problem?

Kontakta din kundtjanst och férbered foljande information:

¢ Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa apparatens markskylt).
e Ta om det ar relevant en bild av den skadade, trasiga eller defekta delen.

¢ Det blir lattare for din kundtjanstmedarbetare att faststalla kallan till problemet om du ger en
detaljerad och exakt beskrivning av arendet. Ju mer detaljerad din information ar, desto battre
kundservice kan l6sa ditt problem snabbt och effektivt!

VARNING: Oppna aldrig enheten utan tillstdnd fran din kundtjinst. Detta kan leda till att garantin
upphor att galla!
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Este manual do usuario foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
garantir a precisdo da tradugdo, mas observe que as tradugdes automaticas ndo sdo perfeitas e ndao
devem substituir os tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usudrio estd em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
que é a referéncia oficial. Mais versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo
através do e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto: Engraxador de sapatos Engraxador de sapatos
Modelo BC-S-POL3 BC-S-POL3
Tensdo nominal [V] 230~ [V] 230~
Frequéncia [Hz] 50 [Hz] 50
Poténcia nominal [W] 120 [W] 120
Peso [kg] 6,6

2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencao. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de redugao do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C € O produto estda em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

[ . . ~ -
Leia as instrugdes antes de utilizar.

K O produto deve ser reciclado.
||
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ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

3.1. Instrugdes de seguranga

Informacgdes gerais de seguranga para o uso de aparelhos elétricos: Para evitar ferimentos causados
por incéndio ou choque elétrico, certifique-se de seguir as instrucdes de seguranga ao usar este
aparelho. Leia as instrugdes atentamente e certifique-se de que as compreendeu bem. Mantenha o
manual préximo ao equipamento para poder consulta-lo a qualquer momento. Utilize sempre fontes
de alimentacdo aterradas e que fornegam a tensdo necessaria (essas informagdes estdo indicadas na
etiqueta do aparelho). Em caso de duvida, solicite a um eletricista que verifique se a sua tomada esta
devidamente aterrada. Nunca utilize um cabo de alimentag¢do danificado. Ndo abra o aparelho em
ambientes Umidos ou molhados, ou se as suas mdos ou corpo estiverem Umidos ou molhados.
Proteja o aparelho da radia¢do solar. Utilize o aparelho em um local protegido para evitar danos ao
equipamento ou colocar outras pessoas em perigo. Certifique-se de que o aparelho possa ser
resfriado e evite colocd-lo muito préximo a outros aparelhos que produzam calor. Antes de limpar o
aparelho, desconecte-o da fonte de alimentagdo. Utilize um pano macio e Umido para a limpeza.
Evite o uso de detergentes e certifique-se de que nenhum liquido entre no aparelho. Nenhum
componente interno deste aparelho requer manutengdo por parte do usudrio. Abrir o dispositivo
sem nossa autorizacao resulta na perda da garantia!

3.2 INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Leia e compreenda estas instrucdes atentamente antes de usar o dispositivo! Observe
atentamente as instrugdes de seguranca para evitar danos causados pelo uso indevido!

2. Guarde este manual para consultas futuras. Caso este dispositivo seja repassado a terceiros, o
manual devera ser repassado juntamente com o mesmo.

3. Utilize este dispositivo apenas em ambientes internos e para o fim a que se destina.
4. Nao oferecemos garantia para danos resultantes de uso indevido ou operacgao incorreta.

5. Antes da primeira utilizacdo, verifique se a tensdo e a corrente principais correspondem aos
dados indicados na placa de identificacdo.

6. Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, bem como por pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a menos que estejam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham recebido instrugGes sobre como utilizar o dispositivo.
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7. RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente consertar a unidade vocé mesmo. Em caso de falhas
no dispositivo, os reparos devem ser feitos por especialistas qualificados.

8. Verifique regularmente a tomada principal e o cabo de alimentacdo. Caso o cabo de
alimentacgdo deste dispositivo esteja danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante,
pelo servico de atendimento ao cliente ou por outra pessoa qualificada para evitar riscos.

9. Para evitar danos ao cabo de alimentagdo, evite aperta-lo, dobra-lo ou esfrega-lo em
superficies afiadas.

bordas. Mantenha também o cabo de alimentac¢do longe de superficies quentes e chamas.

10. ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou
noutros liquidos.

11. Em nenhuma circunstancia a habitacdo deve ser aberta.

12. N3o utilize o engraxador de sapatos em ambientes com alta umidade (como banheiros).

3.3.  AMBITO DE APLICACAO

O engraxador de sapatos deve ser usado apenas para limpar e engraxar sapatos. O usuario é
responsavel por quaisquer danos resultantes do uso indevido do aparelho!

3.4. ANTES DO PRIMEIRO USO

Ao receber o produto, verifiqgue se a embalagem estd intacta e abra-a. Se a embalagem estiver
danificada, entre em contato com a transportadora e o distribuidor em até 3 dias e documente os
danos com o maximo de detalhes possivel. Ndo vire a embalagem de cabega para baixo! Ao
transportar a embalagem, certifique-se de que ela permaneca na horizontal e estavel.

3.5. DESCARTE DA EMBALAGEM

Guarde todos os materiais da embalagem (papelao, fitas plasticas e isopor) para que, em caso de
problema, o aparelho possa ser enviado de volta a assisténcia técnica em perfeitas condigdes!

3.6. INSTALACAO DO APARELHO
LOCALIZACAO DO APARELHO

Utilize o aparelho em superficies planas, estaveis, limpas, refratarias e secas, fora do alcance de
criangas e pessoas com deficiéncia intelectual. Instale o aparelho garantindo que haja acesso
constante a tomada. O cabo de alimentagdo conectado ao aparelho deve estar devidamente
aterrado e corresponder as especificagGes técnicas!



PT

3.7. PRINCIPIO DE FUNCIONAMENTO

1. Carcaga

2. Interruptor LIGA/DESLIGA

3. Dispensador de graxa para sapatos

4. Carcacga do dispensador de graxa para sapatos
5. Escova para engraxar sapatos claros

6. Escova para limpar sapatos

7. Escova para engraxar sapatos escuros

8. Tapete

Use o interruptor LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho. Em seguida, use a escova para limpeza
de sapatos (6) para remover manchas e poeira dos sapatos. Pressione a esfera do dispensador de
graxa para aplicar a graxa, espere até que a graxa seque e, em seguida, pressione o sapato na
escova apropriada. Apds o uso, desligue o aparelho usando o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Abastecendo o dispensador de graxa para sapatos

Pressione a carcagca em ambos os lados e puxe-a para remover o dispensador juntamente com a
carcaca. Retire o dispensador da carcaga, desrosqueie a tampa do dispensador, remova a mola e a
esfera e, em seguida, abasteca o dispensador com graxa para sapatos. Remonte o dispensador e
encaixe-o no aparelho.

CUIDADO! Abasteca o dispensador apenas com graxa para sapatos na forma de creme ou liquido
espesso!

CUIDADO! O aparelho deve ser usado em ciclos de 5 minutos LIGADO/5 minutos DESLIGADO. O
aparelho possui um sensor para evitar superaquecimento. Se ele desligar durante o uso, aguarde
de 10 a 15 minutos antes de continuar a usa-lo.

Montagem/remocdo das escovas de polimento
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Para remover uma escova de polimento, use uma chave de fenda para soltar o parafuso da escova
e remova a escova do rolo. Para montar a escova, deslize-a sobre o rolo e, em seguida, use uma
chave de fenda para apertar o parafuso.

CUIDADO! Para remover a escova de limpeza, remova primeiro a escova de polimento de
calgados.

3.8. TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Durante o transporte, a maquina deve ser protegida contra trepidacdes, quedas e viradas de
cabeca para baixo. Armazene-a em local bem ventilado, com ar seco e sem gases corrosivos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

¢ Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo e apds cada utilizagdo.

¢ Utilize um produto de limpeza sem substancias corrosivas para limpar a superficie.

* Apds a limpeza do aparelho, todas as pecas devem estar secas antes de o reutilizar.

¢ Guarde o aparelho num local seco e fresco, livre de humidade e da exposicdo direta a luz solar.

e Utilize um aspirador para limpar o tapete ou retire-o, sacuda-o, lave-o em agua limpa e deixe
secar.

e Utilize um aspirador para limpar as escovas de polimento ou retire-as e sacuda-as para as
limpar.

VERIFIQUE O APARELHO REGULARMENTE

Verifique regularmente o aparelho quanto a sinais de danos. Se o aparelho estiver danificado,
pare de o utilizar imediatamente e contacte o seu servico de apoio ao cliente para resolver o
problema.

O que fazer em caso de problema?
Contacte o seu servigo de apoio ao cliente e tenha em maos as seguintes informacgdes:
¢ NUmero da fatura e numero de série (este Ultimo encontra-se na placa técnica do aparelho).

* Se aplicavel, tire uma fotografia da peca danificada, partida ou defeituosa.
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¢ Serd mais facil para o seu funcionario do servico de apoio ao cliente determinar a origem do
problema se fornecer uma descricdo detalhada e precisa da situacdao. Quanto mais detalhadas
forem as suas informacgdes, melhor o servico de atendimento ao cliente podera resolver o seu
problema de forma rapida e eficiente!

ATENCAO: Nunca abra o dispositivo sem a autorizagdo do servigo de atendimento ao cliente. Isso
pode resultar na perda da garantia!
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Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v
angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie si prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu, ktora je
oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Lesticka topdnok Lesticka topanok
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Menovité napatie [V] 230~ [V] 230~
Frekvencia [Hz] 50 [Hz] 50
Menovity vykon [W] 120 [W] 120
Hmotnost [kg] 6,6

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priru¢ckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moZnosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

C € Vyrobok splifia prisluéné bezpe¢nostné normy.
4 wie ey
Pred pouzitim si precitajte pokyny.

K Vyrobok sa musi recyklovat.
||
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ﬁ Pouzivajte iba v interiéri.

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

v

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani
3.1. Bezpeclnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné informdcie pre pouzivanie elektrickych zariadeni: Aby ste predisli zraneniu
v dobsledku poziaru alebo urazu elektrickym pridom, pri pouzZivani tohto zariadenia dodrZiavajte
bezpecnostné pokyny. Pozorne si precitajte pokyny a uistite sa, Ze ste im dobre porozumeli. Navod
uchovavajte v blizkosti zariadenia, aby ste si ho mohli kedykolvek preéitat. Vidy pouZivajte zdroje
prudu, ktoré su pripojené k zemi a ktoré poskytuju potrebné napatie (tato informacia je uvedend na
Stitku na zariadeni). Ak mate akékolvek pochybnosti, nechajte elektrikara skontrolovat, i je vasa
zasuvka spravne uzemnena. Nikdy nepouZivajte poskodeny napajaci kdbel. Neotvarajte zariadenie vo
vlhkom alebo mokrom prostredi, ani ak mate mokré ruky alebo telo. Chrante zariadenie pred
slneCnym Ziarenim. Zariadenie pouZivajte na chranenom mieste, aby ste predisli poSkodeniu
zariadenia alebo ohrozeniu inych. Uistite sa, Ze zariadenie sa moze vychladnut a neumiestriujte ho
prilis blizko k inym zariadeniam, ktoré produkuju teplo. Pred Cistenim zariadenia ho odpojte od zdroja
napdjania. Na Cistenie pouZite makku vihku handricku. NepouzZivajte Cistiace prostriedky a uistite sa,
e sa do zariadenia nedostala Ziadna tekutina. Ziadny vnutorny prvok tohto zariadenia nevyzaduje
udrzbu pouzivatelom. Otvorenie zariadenia bez nasho suhlasu vedie k strate zaruky!

3.2. BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Pred poutZitim zariadenia si pozorne precitajte a pochopte tieto pokyny! Dosledne dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby ste predisli poskodeniu v désledku nespravneho pouzZivania!

2. Uschovajte si tento navod na obsluhu pre buduce pouZitie. Ak toto zariadenie odovzdate tretim
stranam, musi byt spolu s nim odovzdany aj tento navod na obsluhu.

3. Toto zariadenie pouZivajte iba v interiéri a na urceny ucel.

4. Neposkytujeme Ziadnu zaruku na Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nesprdvnou
obsluhou.

5. Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napéatia a prud zodpovedaju Udajom
uvedenym na typovom Stitku.

6. Toto zariadenie nie je urcené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ako aj s nedostatkom skisenosti a/alebo
znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
nedostali pokyny, ako sa zariadenie pouZiva.
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7. NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! Nepoku3ajte sa zariadenie opravovat sami.
V pripade poruchy zariadenia musia opravy vykonavat kvalifikovani odbornici.

8. Pravidelne kontrolujte hlavnu zastrcku a napajaci kabel. Ak je napajaci kabel tohto zariadenia
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo ind kvalifikovana osoba,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Zabrante poskodeniu napajacieho kabla tym, Ze ho nebudete stlacat, ohybat ani triet o ostré
hrany. Napajaci kabel tieZ uchovavajte mimo horucich povrchov a otvoreného ohna.

10. POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych
tekutin.

11. Za Ziadnych okolnosti neotvarajte kryt.

12. Nepouzivajte lesti¢ topanok v priestoroch s vysokou vihkostou (napriklad v kipelniach).

3.3. ROZSAH POUZITIA

Lesticka na topanky by sa mala pouZivat iba na Cistenie a lestenie topanok. PouZivatel je
zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené pouzitim zariadenia v rozpore s uréenim!

3.4. PRED PRVYM POUZITIM

Po prevzati tovaru skontrolujte neporusenost obalu a otvorte ho. Ak je obal poskodeny,
kontaktujte svoju prepravnl spolocnost a distribitora do 3 dni a ¢o najpodrobnejsie
zdokumentujte poskodenie. Neotacajte balenie hore dnom! Pri preprave balenia sa uistite, Ze je
udrziavané vo vodorovnej a stabilnej polohe.

3.5. LIKVIDACIA OBALU

Uschovajte si vSetky obalové materidly (kartdn, plastové pasky a polystyrén), aby ste v pripade
problému mohli zariadenie vratit do servisného strediska v bezchybnom stave!

3.6. INSTALACIA SPOTREBICA
UMIESTNENIE SPOTREBICA

Zariadenie prevadzkujte na rovnom, stabilnom, Cistom, Ziaruvzdornom a suchom povrchu mimo
dosahu deti a os6b s mentdlnym postihnutim. Zariadenie nainstalujte tak, aby bol zabezpeceny
neustaly pristup k sietovej zastréke. Napajaci kabel pripojeny k spotrebi¢u musi byt riadne
uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom!
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3.7. PRINCIP CINNOSTI

1. kryt

2. hlavny vypinac

3. davkovac lestidla na topanky

4. kryt davkovaca lestidla na topanky
5. kefa na lestenie svetlych topanok

6. kefa na Cistenie topanok

7. kefa na leStenie tmavych topanok
8. podlozka

Na zapnutie zariadenia pouzite vypina¢ ZAP/VYP. Potom pouZite kefku na Cistenie topanok (6) na
odstranenie Skvin a prachu z topanok. Stlac¢te gulocku davkovaca lestidla na topanky, aby ste
naniesli lestidlo na topanky, pockajte, kym lestidlo na topanky nezaschne, a potom pritlacte
topanku k prislusnej kefke. Po pouZiti zariadenie vypnite pomocou vypinaca ZAP/VYP.

Naplnenie davkovaca pasty na topanky

Stlacte kryt na oboch stranach a potiahnite ho, aby ste odstranili davkovac spolu s krytom.
Vyberte davkovac z krytu, odskrutkujte uzaver davkovaca, odstrante pruzinu a gulécku a potom
naplite davkovac pastou na topanky. Znovu zostavte davkovac a namontujte ho do zariadenia.

VYSTRAHA! Davkovac pliite iba lestidlom na topanky vo forme krému alebo hustej tekutiny!

VYSTRAHA! Zariadenie by sa malo pouzivat v 5-minGtovych cykloch ZAP/5-minGtové VYP.
Zariadenie ma senzor, ktory zabranuje prehriatiu. Ak sa pocas pouZivania vypne, pockajte 10-15
minut pred dalsim pouzivanim.

Montaz/odstranenie lestiacich kief

Na odstranenie lestiacej kefy pouZite skrutkovac¢ na uvolnenie skrutky na kefe a vyberte kefu z
valéeka. Ak chcete namontovat kefu, nasurite ju na valéek a potom pomocou skrutkovaca
utiahnite skrutku.
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VYSTRAHA! Ak chcete odstranit Eistiacu kefu, najskor vyberte fahku kefu na le$tenie topanok.

3.8. PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pocas prepravy by mal byt stroj chraneny pred otrasmi, padom a prevratenim. Skladujte ho na
dobre vetranom mieste so suchym vzduchom a bez korozivnych plynov.

CISTENIE A UDRZBA

¢ Pred Cistenim a po kazdom pouZiti zariadenie vZdy odpojte zo siete.

¢ Na Cistenie povrchu pouZivajte Cistiaci prostriedok bez korozivnych latok.

* Po vydisteni zariadenia by mali byt vsetky Casti pred opatovnym pouzitim vysusené.

¢ Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste, bez vihkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.

¢ Na Cistenie rohoZe pouzite vysavac alebo ju vyberte, vytraste ju, umyte v Cistej vode a nechajte
uschnut.

* Na Cistenie lestiacich kefiek pouZite vysavac alebo ich vyberte a vytraste docista.
PRAVIDELNE KONTROLUJTE ZARIADENIE

Pravidelne kontrolujte zariadenie, ¢i nejavi zndmky poskodenia. Ak je zariadenie poskodené,
okamZite ho prestarite pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyriesil.

Co robit v pripade problému?

Kontaktujte zakaznicky servis a pripravte si nasledujuice informacie:

« Cislo faktury a sériové &islo (toto &islo najdete na technickom Stitku na zariadeni).
* Ak je to relevantné, odfotte poskodend, rozbitu alebo chybnu ¢ast.

* Pre pracovnika zdkaznickeho servisu bude jednoduchsie urcit zdroj problému, ak poskytnete
podrobny a presny popis problému. Cim podrobnejsie informacie poskytnete, tym lepsi zakaznicky
servis bude schopny vas problém vyriesit rychlo a efektivne!

UPOZORNENIE: Nikdy neotvarajte zariadenie bez suhlasu zakaznickeho servisu. Mdze to viest k
strate zaruky!
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCUYKM YCW/WA, 33 A3 rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha MpeBoga, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMMaHWe, ye
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHaTa BEpCUA Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHT/IMIACKM e3UK. BCuuku
PasNIMKM Mexay npeseAeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHTIMIACKM €3MK He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAAa, MOJA, BMXKTE aHI/MICKaTa Bepcus, KOATO e
opuumanHata pedepeHTHa. Oule e3MKOBM BepcMM Cca  AOCTbMHM MpU  MOMCKBaHe upes
info@expondo.com.

1. TexHUYecKkn AaHHU

OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOMHOCT Ha NnapameTbpa
Mme Ha npoaykTa Ypen 3a NoYMCTBaHE Ha Ypepa 3a noyncTBaHe Ha 06yBKMU
0byBKMK
Mogaen BC-S-POL3 BC-S-POL3
HomunHanHo HanpexeHue [V] 230~ [V] 230~
YecrtorTa [Hz] 50 [Hz] 50
HomuHanHa mouwHocT [W] 120 [W] 120
Terno [kg] 6,6

2. O6wo onucaHue

PbKkoBoACTBOTO 32 I'IOTpeﬁl/ITeJ'Iﬂ € npegHasHa4eHoO Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHOTO U 6e3l'lp061'leMHO
M3MN0N3BaHE Ha YCTpOl\;ICTBOTO. npOAYKT'bT € NMPOEeKTUpaH N npomnsseneH B CbOTBETCTBUNE CbC CTPOTU
TEXHUYECKUN YKa3aHNA, KaTO Ce U3Moa3BaT Haﬁ-CbBPEMeHHM TEXHONOTUU U KOMNOHeHTU. OcBeH TOoBa
€ npon3sseneH B CbOTBETCTBUE C Hal‘;I-CTDOI'VITe CTaHAapPTU 3a Ka4eCTBO.

HE U3NO/1I3BAUTE YCTPOMUCTBOTO, AKO HE CTE NPOYENIN BHUMATE/NIHO U PA3EPA/IU TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBeAUUMTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa, U3non3BanTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENA M Pef0BHO M3BBLPLUBANTE 33434M MO NOALPBIKKA.
TexHuyeckuTe [aHHM U cneunduKkauum B ToBa PbKOBOACTBO 3a noTpebuTensa ca aKTyasHu.
Mpoun3BogUTENAT CM 3anas3sBa NPaBOTO Aa NPABM MPOMEHW, CBBbP3aHM C NogobpsABaHe Ha KayecTBOTO.
YCTPOMCTBOTO € MPOEKTUPaAHO Aa HaMaau A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MWUCUU, KaTo ce
B3eMaT nNpeasu TEXHOMOTMYHUAT NPOrpec 1 Bb3MOXKHOCTMTE 33 HaMaifiBaHe Ha Wyma.

2.1. JlereHaa

Ux o
H a

Onucaguue

MpoayKTbLT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAaPTV 3a 6e3onacHoCT.

@ MpoueTeTe MHCTPYKLUMUTE Npeamn ynotpeba.
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K MpoayKTLT TPAbBa Aa ce peumKkamnpa.
||

M3nonseaiTe camo Ha 3aKpUTO.

A\

MO/NA, OBbPHETE BHUMAHME! YEPTEXXUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LEEA U B HAKOW [JETAMIM MOXE [OA CE PA3/IMYABAT OT
[AENCTBUTE/THUA NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynoTpeba

3.1. NHCTpyKumK 3a 6esonacHocT

O6bwa uHpopmauma 3a b6esonacHocT npu ynotpeba Ha enekTpuyeckn ypeau: 3a ga usberHete
HapaHABaHe OT MoXap WAM TOKOB y4ap, MOJA, CNa3BanTe MHCTPYKUMUTe 3a He30macHOCT, Korato
M3Mo/13BaTe TOBa YCTPOMCTBO. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUUTE U Ce YBEPETE, Ye CTe U
pa3bpanun pobpe. JpbKTe pbKOBOACTBOTO 61130 40 060PYABaAHETO, 32 @ MOKETE 43 O MpoyeTeTe
Nno BCAKO Bpeme. BuMHarm u3nonssamte M3TOYHMLM HA TOK, KOMTO Ca CBbP3aHM KbM 3emMATa U
OCUrypABaT HeobxoAMMOTO HanpexeHue (Tasn uHPopmauMa e MocovyeHa Ha eTUKeTa Ha
YCTPOMCTBOTO). AKO MMaTe HAKaKBM CbMHEHUS, MOMOJIETE ENEKTPOTEXHWK Ja npoBepu Janu
KOHTaKTbT BM € MpPaBWUIHO 3a3emMeH. HwuKora He mM3nonseaiiTe noBpefeH 3axpaHBal, Kaben. He
OTBapANTE YCTPOMCTBOTO BbB BAAXKHA MM MOKpa Cpena, WM ako pbLeTe AW TAOTO BU Ca MOKPM
WK BNaXKHW. MNaseTe yCTPOMCTBOTO OT C/TbHYEBA paamauma. M3non3sante yCTPOMUCTBOTO Ha 3aWMUTEHO
MACTO, 33 Aa usberHete nospena Ha obopyABaHETO MAM 3acTpallaBaHe Ha ApPYru xopa. YeepeTe ce,
Yye YCTPOWCTBOTO MOXKe Ja ce oxnaxna U usbarsakte ga ro nocraeate Tebpae 6,130 40 Apyru
YCTPOWCTBA, KOUTO NPOU3BEKAAT TOMMHA. [pean noumcTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, M3KAOYETe ro OT
3axpaHBaHeTo. M3non3eaiite MeKa BAaXHa Kbpna 3a nouucteaHe. M3bargaivite ynoTtpebaTta Ha
npenapaTu 1 ce yBepeTe, Ye B YCTPOMCTBOTO He € NonagHana TeYHOCT. HUKOM BbTpeLlleH efleMeHT Ha
TOBa YCTPOWMCTBO He Ce HyAae OT NoagpbKKa oT notpebutens. OTBapsAHETO HA ycTpolcTBoTO 6e3
Hale ogobpeHMe Bogu Ao 3aryba Ha rapaHumsTal

3.2. YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT

1. Mons, npodyeteTe M pasbepeTe BHMMATENHO Te3M WHCTPYKUMKM, npean ga paboTtute c
ycTpoictBoTo! Mons, cnasBaliTe BHWMMATE/IHO YKasaHMATa 3a 6esonacHocT, 3a Ja
npeaoTBpPaTUTE NOBPEAM NopaamM HernpasuaHa ynotpeba!

2. Mons, nasete ToBa pPbKOBOACTBO 3a 6bAellm cnpaBKu. AKO TOBa yCTPOUCTBO bbae npeganeHo
Ha TPeTu CTpaHU, PbKOBOACTBOTO TPAbBa Aa 6bae NpeganeHo 3aedHo € Hero.

3. MsnonseaiiTte ToBa YCTDOI‘/JICTBO CaMO Ha 3aKpUTO U NO npeagHasHa4vyeHune.

4. He npegnarame rapaHuus 3a LLETU, NPUYMHEHN OT HenpasuaHa ynotpeba uauM HenpasuaHa
eKkcnaoataums.
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5. Mpegn nbpBa ynotpeba npoBepeTe Aann MPEKOBOTO HaMperKeHWe M TOK OTroBapAT Ha
nocoyeHuTe AaHHK Ha TabenKaTa c A4aHHMU.

6. ToBa YCTPOWCTBO He e npeAHasHadeHo 3a ynotpeba oOT Auua (BKAUYMTENHO Aeua) C
OrpaHNYEHN GU3MYECKWU, CEH30PHU MAU YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, KakTo U 6e3 onut u/uam
3HaHWA, OCBEH aKO He ca Nog Hab/lo4eHUeTo Ha nLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa HesonacHocT,
WM aKOo ca NOAYYMAN MHCTPYKLMK KaK Aa ce U3No/3Ba YCTPOMCTBOTO.

7. ONACHOCT OT TOKOB YOAP! He ce onutBaliTe camu fa peMOHTMpaTe YCTPOMCTBOTO. B cayyait
Ha MoBpPeAM Ha YCTPOWMCTBOTO, PEMOHTUTE TpAbBa Aa ce M3BBPLBAT OT KBa/MULMPAHK
cneuyanncTu.

8. Mons, npoBepsaBaiTe peAoBHO FNaBHMA LWEMNCeN M 3axpaHBalma Kaben. AKO 3axpaHBalLUAT
Kaben Ha ToBa YCTPOMICTBO € NoBpeaeH, ToW Tpabea Aa 6bae NOAMEHEH OT NPOU3BOAUTENSA,
Herosusa oTAen 3a ob6CAyKBaHe Ha KAMEHTU WAM Apyro KBanvdbuumpaHo avue, 3a Aa ce
npeaoTBPATAT ONAaCHOCTM.

9. MNpepoTBpaTeTe NnoBpeda Ha 3axpaHBalLUA Ka6en, KaTo usbsreaTe NPUTUCKAHETO, OMbBAHETO
UIN TOPUEHETO MY B OCTPU

p'b6OBe. CbWwo TakKa, APbXKTEe 3axpaHBalunA Kaben Aaneydy oT ropewn noBbpPXHOCTU U OTKPUT
Nn1aMbK.

10. BHUMAHMUE! OMACHOCT 3A MWMBOTA! Mo Bpeme Ha MNOYMCTBAHE HUKOra He noTanamnte
YCTPOWCTBOTO BbB BOAA WU APYTrM TEYHOCTU.

11. NMpu HUKaKBKM 0bBCTOATENCTBA HE OTBapANTEe Kopnyca.

12. He v3non3saiTe NoYMcTBaLWLaTa MallnHa 33 OBYBKM B MOMELLEHNA C BUCOKa BNAXKHOCT (KaTo
6aHu).

3.3. OBJTACT HA MPUNOXEHUE

MouncTBalaTa MaWwmMHa 3a 0byBKM TpsAbBa Aa ce M3MNON3Ba CamMo 33 NOYUCTBAHE U MOAMPAHE Ha
06yBKW. [MOTpebUTENAT HOCM OTFOBOPHOCT 3@  BCAKAKBM  LLETM, NpouM3TMYaLWM  OT
HenpegHa3HayeHaTa ynotpeba Ha ycTpoiicTeoTo!

3.4. MPEAW MbPBA YIMOTPEBA

Mpyv NosyyaBaHe Ha CTOKaTa NPOBepeTe LEeA0CTTa Ha ONMAaKoBKaTa M A oTBopeTe. AKO ONaKoBKaTa e
nospeaeHa, MO, CBbPXKeTe Ce C BallaTa TPAHCMOPTHA KOMMaHUA U AUCTPUBYTOP B paMKUTE Ha 3
OHU U JOKYMEHTUpalTe NoBpeauTe Bb3MOXKHO Hal-nogpobHo. He obpbliaiite onakoBKaTa C
rnaeata Hagoay! Mpu TpaHcnopTMpaHe Ha OMaKoBKaTa, MOAA, yBepeTe Ce, Ye TA Ce AbPMKM
XOPW30HTA/THO U CTabuHo.

3.5. N3XBBPJIAHE HA OIMAKOBKATA

Mons, 3anaseTe BCMUKM ONAKOBBYHM MaTepuanu (KapToH, N1acTMacoBM NEHTU U CTUPONOP), Taka
Yye B cAydyaih Ha npobaem, yCTPOWCTBOTO Aa MoOXe Aa 6bae u3npateHo o6paTHO B CepBM3HMA
UEeHTbP B NepdeKTHO cbCToAHME!



BG

3.6. MOHTAX HA YPELOA
MECTONONOXEHWE HA YPEOA

PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO BbpXy PaBHW, CTaBUAHU, YNCTU, OTHEYMOPHU U CYXM MOBBPXHOCTH,
Janey oT Aeua U Xopa C YMCTBEHW yBpeXKaaHuaA. MHCTannpaiTe ycTpoWCTBOTO, KaTo ce yBepuTe,
ye e OCUTYPEH MNOCTOAHEH AOCTbIN A0 INaBHUA Wences. 3axpaHBalMAT Kabes, CBbp3aH KbM ypeaa,
Tpabea ga 6bae NPaBUAHO 3a3eMeH U 4a OTroBapA Ha TEXHUYECKUTE AaHHK!

3.7. MPUHUUN HA PABOTA

1. Kopnyc

2. Kntou BK/1./U3KN

3. po3atop 3a 60na 3a 06yBKHK

4. Kopnyc Ha go3aTopa 3a 601 3a 06yBKK
5. 4yeTKa 3a nosmpaHe Ha cBeTAN 0BYBKM
6. YeTKa 3a NOYMCTBaHE Ha 0BYBKM
7.4eTKa 3a nosnpaHe Ha TbMHU 0BYBKM
8. NoAnoXKa

M3nonssaite npeskatousatena ON/OFF, 3a aa skawoumuTe yctponcteoTo. Cien ToBa M3non3saiTe
YyeTKaTa 3a NOYMCTBaHe Ha 0byBKM (6), 3a Aa NpemMaxHeTe NeTHa M npax oT obyBKkuTe. HaTucHeTe
TONYeTo Ha Ao3aTopa 3a 60A 3a 06yBKK, 33 Aa HaHeceTe 60s 3a 0O6YBKK, N3UYaKalTe, AOKaTo 6oATa
3a 00YBKM M3CbXHe, C/iel, KOeTo NMpUTUCHETe 0OyBKaTa KbM CbOTBETHaTa 4yeTKa. Cneg ynoTpeba
M3K/IloYeTe YCTPOMCTBOTO C NOMOLLTa Ha npesKkatousatens ON/OFF,

MbAHeHe Ha go3aTopa 3a nacTa 3a 0byBKM

HaTucHeTe Koprnyca OT ABeTe CTpaHM M ro u3gbpnaiite, 3a Aa M3BaguTe A03aTopa 3aedHOo C
Kopnyca. M3BageTe 4o3aTopa OT Kopnyca, Pa3BWiTe Kanaykata Ha fgo3atopa, W3BajeTe
Npy*KMHaTa M TOMYETO, C/el KOeTO Hamb/HeTe Ao3aTopa C nacta 33 obysku. Crnobete OTHOBO
[03aTopa M ro MOHTUPaTE B YCTPOMCTBOTO.
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NPEAYNPEXOEHUE! MbnHeTe ao3aTtopa camo c 605 3a 06yBKK noa GopmaTta Ha Kpem MM rbeTa
TeyHocT!

MPEAYNPEMAEHUE! YcTpoiicTBoTo TpabBa Aa ce M3Mo/3Ba Ha UMKAU OT 5 MUHYTU BKJ1./5 MUHYTK
MN3K/1. YcTpoMCTBOTO MMa CeH30p, KOMTO NpeaoTBpaTaBa nperpasaHe. AKO ce U3KAYM Mo Bpeme
Ha ynoTpeba, nsyakaite 10-15 MMHYTK, Npegm ga NpoabaKuTe ¢ ynoTpebara.

CFHOGHBaHE/OTCTpaHHBaHe Ha NoOZINpaLn YeTkn

3a ga cBanMTe Noanpallia YeTKa, M3Mno/i3BaiTe OTBepPTKa, 3a Aa pa3xiabute BUHTA Ha YeTKaTta U Aa
CBa/NUTe YyeTKaTa OT poJsikaTa. 3a Aa MOHTMpaTe YeTKaTa, NAb3HeTe A BbPXy PO/KaTa, cleq KoeTo
W3MN0/13BaitTe OTBEPTKA, 3a 3 3aTerHeTe BUHTa.

NPEAYNPEXOEHUE! 3a pa cBanuTe 4yeTKaTa 3a NOYMCTBAHE, MbPBO CBajeTe JieKaTa YeTKa 3a
noanpaHe Ha o0byBKU.

3.8. TPAHCIMOPT U CbXPAHEHUE

Mo Bpeme Ha TpaHCNopTUpaHe MallnHaTta Tpabea Aa 6bAae 3aluMTeHa OT paskiallaHe, nagaHe u
obpbliaHe. CbxpaHaBalTe A Ha 406pe NMPOBETPMBO MACTO CbC CyX Bb3ayX M 6€3 Kopo3uBHU
rasose.

MOYNCTBAHE N NOAJPBHKKA
® BuHaru uskntousaiTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa NpeAun NOYNCTBaHe 1 caej BCcAKa ynoTpeba.
* 3nonsBaiite nouncTBaly, npenapaT 6e3 KOPO3nBHM BeLLLECTBA 3a MOYNCTBAHE Ha MOBBbPXHOCTTA.

e Cnep nouynmcTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, BCMYKM 4YacTu TpsabBa Aa ce MOACYLWAT npeay MNOBTOPHa
ynoTtpeba.

¢ CbXpaHsBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha CYX0 M XN1aAHO MACTO, 6e3 BAara v npAka CabHYeBa CBET/IMHA.

¢ MsnonsBsaute NPaxoCMyKayka 3a NOoYncTtBaHe Ha NOCTENIKATa UM A OTCTPAHETE, pa3KiaTeTe 1A,
M3MMUITE C YncTa BOOa N OCTaBeTe Aa U3CbXHE.

* l3nonssaiite NpPpaxoCMyKadka 3a NOYUCTBAHE Ha NOoAUpPaAUNTE YETKU UIN TU OTCTPAHETE U
pa3KknaTeTe.

NPOBEPETE PEZJOBHO YCTPOMCTBOTO
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PepnosHO HpOBEpHBaVITe MalWnHATa 3a NpPpuU3Haun Ha nospegwu. AKO MalMHaTa e noBpeaeHa,
monAa, cnpete Aa A U3nonasearte He3abaBHO U ce CBbpXKeTe C BawnA oTaen 3a o6cny>+<BaHe Ha
KIMEHTH, 3a Aa pa3pewmnTte npo6nema.

KakBo ga HanpaBuTe B cy4an Ha npobaem?

Monna, CBbp)KeTe ce C BaluMA OTAeN 3a 06CAyXKBaHE Ha K/AWEHTM W noAaroTeeTe cieaHata
nHbopmaums:

e Homep Ha dakTypa M cepueH Homep (NOCNeAHMAT Ce HamMpa Ha TexHuyeckata Tabena Ha
YCTPOICTBOTO).

* AKO e NPUNOXKMMO, HanpaBeTe CHUMKA Ha NoBpeAeHaTa, CHyneHa nnm p,ed)eKTHa 4acrT.

¢ llle 6bae NO-NECHO 3a BalIMA CAYXKWUTEN OT OTAena 3a 06C/y)KBaHe Ha KAWEHTM Aa onpeaenu
M3TOYHMKa Ha npobnema, ako AageTe NoAPO6HO M TOYHO onucaHue Ha npobnema. KonkoTo no-
noapobHa e BawaTa MHGOPMALMA, TONKOBA NO-406P0 06CNYKBAaHE HA KAMEHTU Lie MOXe A3
peln npobaema Bu 6bp30 U epeKkTUBHO!

BHUMAHMUE: Hukora He oTBapsanlTe YCTPOMCTBOTO 6e3 paspelleHMe OT BalleTo ob6C/y)KBaHe Ha
KnneHTU. ToBa MOXKe Aa Aosene A0 3aryba Ha rapaHumaATal
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AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Tuxov S10popEC petafl NG HeTAadpACHEVNG EKOOONG KAl TNEG MTPWTOTUTNG aYYALKAG YAwooag Sev
elval voplkd OeopeuUTIKEC. EGv €XeTe OTOLECOATIOTE EPWTNOEL, OXETIKA HME TNV OKpifela tng
peTadpaong, avatpefte otnv ayyAlkn £kdoon, n omola amoteAel TNV emionun avadopd.
Meploodtepe  YAwoolkée e£kbOoelg  eivol  Slabéolpeg  KoTOMYV — QUTAMOTOC  HECOW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika 6edopuéva

Nepypadn napapétpou TN mapapéTtpou
‘Ovopa mpoidvtog ZTIABwTAG Yodnudatwy JTABWTAC Yodnuatwy
MovtéAlo BC-S-POL3 BC-S-POL3
Ovopaotiki taon [V] 230~ [V] 230~
Juyvotnta [Hz] 50 [Hz] 50
Ovopaotiki L.oxug [W] 120 [W]120
Bapog [kg] 6,6

2. Fevikn neplypadn

To eyxepidlo xpriotn €xeL oxeblaotel yia va Bonbriost otnv acodaln kot xwpic mpofAnuata xprion
NG OUOKEUNG. To TPoidV £xel OXEOLAOTEL KOL KOATOOKEUQOTEL OCUUGWVA UE OUOTNPEC TEXVLKEG
oényleg, xpnolpomolwvtag teXVoAoyleg Kal e€aptripata ayung. EmutAéov, mapayetal cUUdwva e Ta
TILO AUCTNPA MPOTUTIA TTOLOTNTOC.

MHN XPHZIMONOIEITE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNa va avénoete ™ Slapkela {wNG TNG CUOKEUNG Kal va SlachaAioste TNV anpdokomtn Asitoupyia
NG, XPNOLUOTOLNOTE TNV cUUPWVA UE TO TTAPOV EYXELPLOLO XPNOTN KOl EKTEAEITE TAKTIKA €pyacieg
ouvtipnoncg. Ta Texvikd SeSopéva Kal ol TpodlaypadEC 0 aAUTO To eYXELpiSlo xpriotn eival
evnuepwpéva. O kataokevaotng dlatnpel to Sikailwpa va Kavel oAAOyYEG TTou oXeTi{ovtal PE TN
BeAtiwon g mowdtnTag. H cuokeur £XeL oXeSLOOTEL ylOl VO HELWVEL OTO EAGXLOTO TOUC KIvOUvVoUuC
ekmopunng Bopufou, Aappavovtog unmoyn TNV TEXVOAOYLKI TPOOSO Kol TG EUKALPLEG peiwong Tou
BopuBou.

2.1. Ynouvnua

o H
< -
- &

IMepti1ypadn

Mo

To npoidv mAnpol ta oxetikd mpdtumna aodaleiag.
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AlaBAoTe TIG 06Nyieg PV Ao T Xpnon.

To mpolOv MPEMEL VO 0VOKUKAWVETAL.

XpNOLUOTIOLOTE TO POVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

DG

A

IHMEIQZH! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIP1AIO EINAI MONO T1A AOrOYZ AMEIKONIZHZ KAl ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAGEPOYN AMO TO MPATMATIKO NPOTON.

3. AodpaAela xpnong
3.1. Oénylec aadaleiag

Fevikéc mAnpodopie¢ aodadeiag yla T XpNon NAEKTPKWV oOuokeLwv: o va amoduyete
TPOUUOTIOHOUG amo Tupkayld r nAektpomAnéia, BePawwbeite OtL tnpeite T 0dnyieg¢ aodaleiog
KOTA TN XPRoN QUTAG TNG CUOKEUNG. ALaBACTE TPOCEKTIKA TIG 08nyieg Kal PePaiwbeite OTL TIG €xeTe
katavonoel Kald. Kpatnote 1o eyxelpidlo kovtd otov eEOMALOUO yla va umopeite va to Slafdoete
ova TAoA OTLYMI. XpNOLUOTIOLELTE TTAVTA TINYEG PEVUATOG TIoU £ival ouvdedepéveg otn yelwon Kal
TAPEXOUV TNV ATapaitnTn Tdon (auTég ol mMAnpodopieg avaypAadovial TNV ETIKETA TNG CUOKEUNG).
Edv £xete onoleobnmnote apdLpolisg, {ntrote amd £vav nAektpoAoyo va ehéyéel otL n pila oag sivol
OWOTA YelWUEVN. MOTE PNV Xpnolonoleite kateoTpapévo kaAwdlo tpododocioac. Mnv avolyete T
povada ae vypo f Ppeyuévo mepBArlov A €dv Ta XEpLa 1) TO CWHO oag sival Bpeypéva A Bpeyuéva.
MpootatéPte TN povada amdé TNV nAlakr oktwvoBoAio. XpnoLUOTOLROTE TN OUOKEUNR Of
TIPOOTATEUMEVO HEPOC Yl VO amopUYETE TNV TPOKANCN {NULAG otov €EOMALOUO 1) TNV €kBeon o€
Kivbuvo aMwv. BeBalwBeite OTL N CUOKEUN UMOPEL VOl KPUWOEL Kal amodUyeTe va tnv tonobeteite
TMOAU KOVTA Ot GAAEC OUOKEUEG Tou Tapdyouv Bepupotnta. Mpwv koabaploste T OGUOKeUN,
QMoOcoUVOEDTE TNV amo TNV mnyn tpododooiag. Xpnoluonmoliote €va HaAokd uypd mavi ylo tov
KoBaplopd. AnodpUyeTe TN XPHON AMOPPUTIAVTIKWY Kal BeBalwbeite otL Sev eloépyeTal uypo oOTNn
povada. Kavéva eowTePLKO OTOLXELO AUTAG TNG CUOKEUNG Sev XpelaleTal cuvtnpnon and Tov xpnotn.
To Avolypo TG CUOKEUNG XwpLc TNV €ykplon pag odnyel og anwleta tng eyyvnong!

3.2. OAHTIEZ AZDAAEIAZ

1. AlaBaote Kal KOTOVONOTE TPOCEKTLKA OUTEC TLG 08NYLEG TIPLV XPNOLUOTOLAOETE TN cuokeun!
Tnpnote mMpooekTika TS odnyie¢ aocdaleiag yia vo amodUyete (NULEC amd oKATAAANAN

xeron!

2. NMapakaAoUpE KPATAOTE AUTO To eyxelpiblo Stabgotuo yia peAhovtikn avadopd. Edv auth n
cuokeun apaxwpnBel oe Tpitoug, mpénel va mapadobel pall pe authAv Kat To eyxelpidlo.

3. XpNOLUOTIOLELTE AUTAV TN CUOCKEUI HOVO Of €0WTEPLKOUG XWPOUG KaL yLa TNV MPOPBAENOUEVN
Xprion tne.
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4. Aev mpoodEpoupe Kapia gyyunon ywa {NULEG TIOU TIPOKUTITOUV amo aKATAAANAn xprnon n
AavOacuévo XELPLOUO.

5. Mpwv amnd tnv mpwtn Xpnon, eAEyETe €av o TUTIOG TAONG KAl To pelpa TNG KUPLag tpododoaiag
cuppopdwvovtal pe ta Sedopéva mou avaypddovtal otnv nivokida tomou.

6. Autnl n ocuokeun Sev mpoopiletal yla xprion omnd atopo (cupmepAoppfavopévwy motdlwyv) pe
TIEPLOPLOUEVEG OWHOTIKEG, ALOONTNPLOKEG 1 VONTIKEG LKAVOTNTEG, KaBwg kal €AAeuwpn
EUTELPLOC /KoL YWWOEWY, EKTOC Qv emBAEmovTal and Atopo unelBOuvo yla TV acpAleLd
TOUG N gav €xouv AdPeL 0bnylec OXETIKA e TOV TPOTIO XPHONG TG CUCKEUNG.

7. KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ! Mnv €MXELPAOETE VA ETILOKEUACETE UOVOL 0OG TN Hovada. e
niepintwon PAABNC TNG OUOKEUNG, OL EMIOKEVEG TPEMEL va yivovtal oamd e€eldikeupévo
TIPOCWTUKO.

8. MapakohoUpe eAéyxete TOKTIKA TOo ¢Lg Kot to kKoAwdlo tpododooiog. Edv 1o KaAwdio
TPod0d0ooiag AUTHG TNG CUCKEUNG ELVOL KATECTPAUUEVO, TIPETIEL VAL AVTIKATOOTAOEL amo Tov
KoTaokevaotn | tnv efumnpétnon meAatwv tou A amd AGANo e€sIlSIKEUUEVO ATOWO,
T(POKELUEVOU va amodeuxBolv Kivduvol.

(o]

. Ao Uyete TuXOV {NuLEC oto KaAwdlo Tpododoaciog, amodevyovrag To odifipo, To Avylopa f
TO TPIYPLUO OF aLYUNPA QVTIKELLEVA.
akpec. Emiong, kpatote to KaAwdlo tpododocioac pakpld and Bepuéc emIPAVELEC KAl YULVEG
dAdyec.
10. MPOXOXH! KINAYNOZ TA TH ZQH! Katd tov kaBaplopd, pnv Bubilete moté Tn CUOKEUN OE
VEPO 1| GAAQ LYpPAL.
11. 3e kapla nepintwon dev MpENeL va avoifete To meplBAnua.

12. Mnv XpnGOLUOTIOLELTE TO YUAALOTIKO TIAMOUTOLWY O€ XWPoug pe uPnAn vypaocia (Omwg umavia).

3.3. MEAIO EQAPMOIHZ

To YUQALOTIKO TTOTTOUTOLWY TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLEITOL LOVO Ylol TOV KABapLoUo Kol TOo yUdAlopa
nanoutolwyv. O Xpnotng ¢£pel tnv €ubuvn yla omoladnmote {NULA TPOKUPEL amod pn
poPAEnOUEVN XPNON TNG CUCKEUNG!

3.4. [MPIN ANO THN NPQTH XPH2H

Metd tnv napaAofn Twv Mpoloviwy, eAEYETE TNV AKEPALOTNTA TNG CUCKEUAOIOG Kal avoifte tnv.
Edv n ouokevaoio elvol KOTECTPAUUEVN, ETKOWVWVAOTE HE TNV £Talpeia peTtadopwyv KoL Tov
Slavopuéa oag eviog 3 nUepwy Kat kataypaPte T {NULEG 000 To duvatov Asmtouepeotepa. Mnv
avamnodoyupilete tn ouokevaoia! Katda tn petadopd tng ouokevaoiag, Pefawwbeite otTL
Slatnpeitat opllovria Kal otadepn).

3.5. ATIOPPIWH THZ 2YZKEYAZIAZ

MNapakahoUpe duldfte OAa ta UALIKA cuokevaaoiag (xaptovl, MAAOTIKEG Tatvieg kal deAlOA), wote
o€ meplmtwon MPoBANUATOG, N CUOKEUN va UIMOopEL va emotpadel oTo KEVIPO 0EPPLG o ApLoTh
kataotaon!
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3.6. ErKATAZTAZH THZ 2YZKEYHZ
OE2H 2Y2KEYHZ

NELITOUPYNOTE TN CUOKEUN Ot eminedeg, otabepEC, KABAPES, TIUPLUAXEG KOl OTEYVEC EMLPAVELEG
MOKPLA armo maldLld Kol ATopa e VONTIKEG avarnpleg. Eykataothote tn cuokeun ¢povtilovrag va
efaodaliletal n ouvexng mnpoécPacn otnv mpila. To koAwdlo Ttpododoociog mou eivat
OUVOESEUEVO OTN CUOKEUN TPETEL VA ELVOL CWOTA YELWHUEVO KOL VO OVTLOTOLXEL OTLG TEXVIKEG
Aemtouépeteg!

3.7. APXH AEITOYPTI1A2

1. nepifAnua

2. Alakomtng ON/OFF

3. 5000UETPNTAC YUAALOTIKOU TTATTOUTOLWY

4. tepiPAnpa 5000UETPNTHA YUOALOTLKOU TTATIOUTOLWY

5. BoUpTtoa yla TO YUGALOUA QVOLXTOXPWHLWY TIOMOUTO LWV
6. BoUpTtoa yla Tov KaBapLopd TAToUToLWY

7. BoUpTtoa yla To YUGALOUO OKOUPOXPWHLWYV TTATTOUTCLWY
8. pat

Xpnotporotjote tov Swakomtn ON/OFF yla vol €VEPYOTIOLOETE TN OUOKEUN. 3TN GCUVEXELQ,
Xpnollomolnote tn Bouptoa Kabaplopol TAmouToLwY (6) yla va adalpeoete AeKESEG KOL OKOVN
ord ta narovtola. MNiéote tn odaipa Tou Slavopéa BEpVIKLOU MATIOUTOLWY YL Vot EPAPUOCETE TO
BepViKL MOMOUTOLWY, TIEPLUEVETE HEXPL VO OTEYVWOEL TO BEPVIKL MOTTOUTOLWY KAl, OTN CUVEXELQ,
TUEOTE TO MAMOUTOL otV KAat@AAnAn Bolptoa. Metd tn Xprion, OMEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN
xpnotpornowwvtag tov dtokomtn ON/OFF.

M€popo tou Slavou£a mMAoTog MAMoUToLWY

Miéote to epiPAnua kot otig SUo MAEUPEG Kat TPaBnEte To yla va adalpEoete tov dtavopéa pall
pe to mepifAnpa. BydAte tov Stavopéa amd to mepiPAnua, EeBLdwote To KATIAKL TOU Slavouia,
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adalpéote 1o ehatiplo Kal Tn odaipa Kal, oTn CUVEXELD, YeUiote Tov Slavouéa He TAoTa
Tmanoutolwy. Emavacuvapuoloyrote Tov SLavouéa KoL TOTTOBETIOTE TOV 0T CUGKEUN).

MPOEIAONOIHIH! Tepiote tov Slavopéa pe Bepvikt mamoutolwyv povo oe popdr KPEUOC N
naxVppevoTou vypoU!

MPOEIAONOIHIH! H cuokeun mpénel va xpnotpomnoleital og kUkAoug 5 Aerttwv ON/5 Aemtwv OFF.
H ouokeun Slabétel aloOntrpa yla va anotpeet tnv unepBépuavon. Eav anevepyonownBel katd
™ Xprion, mepiuévete 10-15 Aemtd npLv cuvVeXLOETE TN Xprion.

Juvappoloynon/adaipeon Bouptowv yuaAiopatog

Mo va adalpéoete pla fouptoa yualiopatog, XpnoLUOmoLRoTe va KotoaBidt yla vo xoAapwaoete
™ Bida oe pla Bouptoa kot adalpéote Tt Bouptoa amod Tov KUAWSpo. MNa va TomoBeTRoETE T
Bolptoa, oUPETE TNV OTOV KUALVEPO KOl OTN CUVEXELX Xpholpomolnote éva Katoofibt yla va
odiete T Bida.

MPOEIAONOIHIH! MNa va adoalpéoste ™ Pouptoa kaboplopou, adalpéots mpwta tn eAadpld
BoUptoa yuaAiopaTOG TAIOUTOLWV.

3.8. METAOOPA KAI AlTOOHKEY2H

Katd tn petadopd, TO HUNXAVNMO TIPEMEL VA TIPOOTATEUETAL QMO TPAVIOYUA, TTwon Kol
avarnodoyupiopata. AmoBnkeUoTe T0 O owWOTA OePL{OUEVO UEPOG UE €NPO afpa Kol Xwpig
SLoBpwTikd agplo.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

¢ No aImooUVOEETE MAVTA TN CUCKEUN amo tnv npila mpv tnv KoBaplosTe Kal HETA amo KABe
xenon.

¢ Xpnolpomnotote KaBapLloTko Xwpig SLaBpwtikég ouaieg yia tov KabBapLlopo tng emipaveLag.

e AdoU koBapioete TN oOUoKeurn, OAA TA MEPN TPEMEL VA OTEYVWOOUV TPV TNV
ETOVAXPNOLUOTIOL OETE.

* AnoBnkevote tn povada o ENpod, Spooepd PEPOG, LAKPLA amo vypaoia Kal dueon €kBeon oto
nNALoko dwc.

e XpNOWOMOLNOTE NAEKTPLKA oKoUTa ylo va kaBapioete to YoAdkL 1 adalpéote to, TWVAETE TO,
TIAUVETE TO e KaBapo vepd Kol odprOTE TO VA OTEYVWOEL.
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¢ XpnOLUOTIOINOTE NAEKTPLKN OKoUTta yla va KoBapioete TG Bouptoeg yualiopatog i adalpéote
TLC KOl TLVAETE TIC Lo va TIG KaBapioeTe.

EAETXETE TAKTIKA TH ZYZKEYH

EA€YYXETE TAKTIKA TN CUOKEUN yla onuadia InuLag. EGv n cuokeun elval KateoTpappévn, Slakote
OUECWE TN XPNON TNG KoL EMLKOWVWVNAOTE UE TNV €EUMNPETNON TEAQTWV yla va AUCETE TO

MPOBANuUa.
TLva KAVETE O€ MEPUMTTWON TPOoBANUATOG;
ETKOWVWVAOTE e TNV €EUTNPETNON MEANTWY KOl TIPOETOLUACTE TIG akOAouBeg MAnpodopieg:

* AplBUOC TIHoAOYioU Kal oelplakdg aplBuog (o tedeutaiog PplokeTal otnv TeEXVIKN Tvakida tng
OUOKEUNC).

e Eav elval amapaitnto, tpaPfnéte plo pwrtoypadia Tou KOTECTPAUUEVOU, OTOCHUEVOU N
ehatTtwpatikol e€aptrUaATOoC.

* Oa eival Mo eUKOAO yLla ToV UTIAAANAO €EUTINPETNONG MEAATWY VA TIPOCSLOPIoEL TNV TNy TOU
MPoPANUATOG €AV OWOETE ML AEMTOUEPn Kol akplBn mepypadn tou Bépatrog. Oco mio
Aentopepeic elval ol mMAnpodopieg oag, Tooo kaAutepn Ba eival n eEunnpétnon nelatwv os Béon
va AUOEL TO TIPOPANUA GO YPYOPO KOL OTOTEAECUATLKA !

MPOZOXH: Mnv avolyeTe TMOTE TN CUCKEUN XWPLG TNV adela tng €unmnpétnong melatwyv. Auto
propel va odnynoet o anwleta tg eyyvnong!
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Cista¢ cipela Cistac cipela
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nazivni napon [V] 230~ [V] 230~
Frekvencija [Hz] 50 [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 120 [W] 120
Tezina [kg] 6,6

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristeéi najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produfZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priru¢niku su azurirani. Proizvoda¢ zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

||
ﬁ Koristite samo u zatvorenom prostoru.
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NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

3.1 Sigurnosne upute

Opce sigurnosne upute za koristenje elektricnih uredaja: Kako biste izbjegli ozljede od pozara ili
strujnog udara, molimo vas da se pridrzavate sigurnosnih uputa prilikom koriStenja ovog uredaja.
PaZljivo procitajte upute i provjerite jeste li ih dobro razumjeli. Priru¢nik drZite u blizini uredaja kako
biste ga mogli procitati u bilo kojem trenutku. Uvijek koristite izvore struje koji su spojeni na zemlju i
koji osiguravaju potreban napon (ova informacija navedena je na naljepnici na uredaju). Ako imate
bilo kakvih nedoumica, neka elektricar provjeri je li vasa uticnica pravilno uzemljena. Nikada ne
koristite oSteceni kabel za napajanje. Ne otvarajte uredaj u vlaznom ili mokrom okruzenju ili ako su
vam ruke ili tijelo mokri ili mokri. Zastitite uredaj od suncevog zralenja. Koristite uredaj na
zasticenom mjestu kako biste izbjegli ostecenje opreme ili ugrozavanje drugih. Provjerite moze li se
uredaj hladiti i izbjegavajte postavljanje preblizu drugim uredajima koji proizvode toplinu. Prije
¢is¢enja uredaja iskljucite ga iz izvora napajanja. Za cis¢enje koristite meku vlaznu krpu. lzbjegavajte
upotrebu deterdzenata i pazite da u uredaj ne ude tekudina. Nijedan unutarnji element ovog uredaja
ne treba odrzavati korisnik. Otvaranje uredaja bez nasSeg odobrenja dovodi do gubitka jamstva!

3.2. SIGURNOSNE UPUTE

1. Molimo vas da paiZljivo procitate i razumite ove upute prije upotrebe uredaja! Molimo vas da
paZljivo slijedite sigurnosne upute kako biste sprijecili oSte¢enja uzrokovana nepravilnom
upotrebom!

2. Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje tre¢im stranama,
priruénik se mora proslijediti uz njega.

3. Koristite ovaj uredaj samo u zatvorenom prostoru i za njegovu namjenu.

4. Ne nudimo nikakvo jamstvo za Stete nastale nepravilnom upotrebom ili nepravilnim
rukovanjem.

5. Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li vrsta i struja mreze navedenim podacima na tipskoj
plocici.

6. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (ukljucujuci djecu) s ogranicenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao i nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako ih
ne nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su dobile upute o koristenju uredaja.

7. OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne pokusavajte sami popravljati uredaj. U slucaju kvara
uredaja, popravke moraju obavljati kvalificirani stru¢njaci.

8. Redovito provjeravajte glavni utika¢ i kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje ovog
uredaja oSteden, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova sluzba za korisnike ili druga
kvalificirana osoba kako bi se sprijeCile opasnosti.

9. Sprijecite ostecenja kabela za napajanje izbjegavanjem gnjecenja, savijanja ili trljanja o ostre



HR

rubove. Takoder, kabel za napajanje drZite podalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.

10. PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

11. Kuciste se ni pod kojim uvjetima ne smije otvarati.

12. Ne koristite Cistac cipela u prostorijama s visokom vlagom (kao Sto su kupaonice).

3.3. PODRUCJE PRIMJENE

Cista¢ cipela smije se koristiti samo za ¢&i$éenje i poliranje cipela. Korisnik je odgovoran za svaku
Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja!

3.4. PRIJE PRVE UPORABE

Po primitku robe provjerite je li ambalaZa cjelovita i otvorite je. Ako je ambalaza oSteéena,
obratite se svojoj prijevoznickoj tvrtki i distributeru u roku od 3 dana te Sto detaljnije
dokumentirajte oStecenja. Ne okrec¢ite ambalaZzu naopako! Prilikom transporta ambalaze
provjerite je li u vodoravnom i stabilnom poloZaju.

3.5. ODLAGANJE AMBALAZE

Molimo sacuvajte sav materijal za ambalazu (karton, plastic¢ne trake i stiropor) kako biste u slucaju
problema uredaj mogli vratiti u servisni centar u besprijekornom stanju!

3.6. POSTAVUANIJE UREDAJA
LOKACIJA UREDAJA

Uredaj koristite na ravnim, stabilnim, Cistim, vatrostalnim i suhim povrsSinama izvan dohvata djece
i osoba s mentalnim invaliditetom. Uredaj postavite pazeci da je osiguran stalan pristup glavhom
utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti propisno uzemljen i odgovarati tehnickim
podacima!

3.7. PRINCIP RADA

1. kudiste



HR

2. Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJIUCENO
3. Dozator kreme za cipele

4. kuciste dozatora kreme za cipele
5. Cetka za poliranje svijetlih cipela
6. Cetka za ciscenje cipela

7. Cetka za poliranje tamnih cipela

8. prostirka

Pomocdu prekida¢a UKLJUCENO/ISKLJUCENO ukljuéite uredaj. Zatim upotrijebite ¢etku za ¢idéenje
cipela (6) za uklanjanje mrlja i prasine s cipela. Pritisnite kuglicu dozatora paste za cipele kako
biste nanijeli kremu za cipele, pri¢ekajte da se krema za cipele osusi, a zatim pritisnite cipelu na
odgovarajucéu Cetku. Nakon upotrebe iskljucite uredaj pomocu prekidaca
UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Punjenje dozatora paste za cipele

Pritisnite kuciSte s obje strane i povucite ga kako biste uklonili dozator zajedno s kucistem.
Izvadite dozator iz kudiSta, odvrnite poklopac dozatora, uklonite oprugu i kuglicu, a zatim napunite
dozator pastom za cipele. Ponovno sastavite dozator i montirajte ga u ureda;j.

UPOZORENIJE! Dozator punite samo kremom za cipele u obliku kreme ili guste tekucine!

UPOZORENIJE! Uredaj treba koristiti u ciklusima od 5 minuta UKLJUCENO/5 minuta ISKLJUCENO.
Uredaj ima senzor koji sprjeCava pregrijavanje. Ako se iskljuci tijekom upotrebe, pricekajte 10-15
minuta prije nastavka upotrebe.

Sastavljanje/uklanjanje Cetki za poliranje

Za uklanjanje cetke za poliranje, odvijacem odvrnite vijak na Cetkici i uklonite cetku s valjka. Za
montazu Cetke, postavite je na valjak, a zatim odvijacem zategnite vijak.

UPOZORENIJE! Za uklanjanje cetke za ciS¢enje prvo uklonite laganu cetku za poliranje cipela.
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3.8. TRANSPORT | SKLADISTENJE

Tijekom transporta, stroj treba zastititi od tresenja, pada i okretanja. Cuvajte ga na propisno
prozratenom mjestu sa suhim zrakom i bez korozivnih plinova.

CISCENJE | ODRZAVANIE

¢ Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja i nakon svake upotrebe.

¢ Za Ciséenje povrsine koristite sredstvo za ¢isS¢enje bez korozivnih tvari.

¢ Nakon cis¢enja uredaja, sve dijelove treba osusiti prije ponovne upotrebe.

¢ Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.

¢ Za CiS¢enje podloge koristite usisavac ili je uklonite, protresite je, operite u Cistoj vodi i ostavite
da se osusi.

¢ Za CiSéenje Cetkica za poliranje usisavacem ili ih uklonite i otresite.
REDOVITO PROVJERAVAITE UREDA)J

Redovito provjeravajte uredaj na znakove oStecenja. Ako je uredaj ostecen, odmah ga prestanite
koristiti i obratite se sluzbi za korisnike kako biste rijesili problem.

Sto uciniti u slu¢aju problema?

Obratite se sluzbi za korisnike i pripremite sljedeée podatke:

¢ Broj racuna i serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici na uredaju).
¢ Ako je potrebno, fotografirajte oSteéeni, slomljeni ili neispravni dio.

¢ Vasem djelatniku sluzbe za korisnike bit ¢e lakse utvrditi izvor problema ako date detaljan i
precizan opis problema. Sto su vasi podaci detaljniji, to ée bolja korisni¢ka sluzba moci brzo i
ucinkovito rijesiti vas problem!

OPREZ: Nikada ne otvarajte uredaj bez odobrenja korisnicke sluzbe. To moZe dovesti do gubitka
jamstval
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Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliskg versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro reikSmeé
Produkto pavadinimas Baty valytuvas Baty valytuvas
Modelis BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nominali jtampa [V] 230~ [V] 230~
Daznis [Hz] 50 [Hz] 50
Nominali galia [W] 120 [W] 120
Svoris [kg] 6,6

2. Bendras aprasSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis gaminamas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE $10 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal
$§jnaudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZiGros darbus. Siame naudotojo vadove
pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti
pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidziamo
triukSmo rizika blty kuo maZesné, atsiZvelgiant j technologine paZzangg ir triukSmo mazinimo
galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas
c € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.
@ PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbamas.

||
(\F} Naudokite tik patalpose.
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PASTABA! SIAME VADOVE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOSE
DETALESE GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Saugus naudojimas

3.1. Saugos instrukcijos

Bendroji saugos informacija apie elektros prietaisy naudojima: Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros
smigio,naudodamiesi Siuo prietaisu laikykités saugos nurodymy. AtidzZiai perskaitykite instrukcijas ir
jsitikinkite, kad jas gerai supratote. Laikykite vadovg 3alia jrenginio, kad galétuméte jj perskaityti bet
kuriuo metu. Visada naudokite srovés Saltinius, kurie yra prijungti prie Zemés ir kurie tiekia reikiamg
jtampg (Si informacija nurodyta ant jrenginio etiketés). Jei kyla abejoniy, leiskite elektrikui patikrinti,
ar jusy lizdas tinkamai jZemintas. Niekada nenaudokite paZeisto maitinimo laido. Neatidarykite
jrenginio drégnoje ar Slapioje aplinkoje, arba jei jlsy rankos ar klinas yra drégni ar Slapi. Saugokite
jrenginj nuo saulés spinduliy. Naudokite jrenginj apsaugotoje vietoje, kad nesugadintuméte jrangos ir
nesukeltuméte pavojaus kitiems. Jsitikinkite, kad jrenginys gali atvésti, ir nestatykite jo per arti kity
Silumg skleidzianciy prietaisy. Pries valydami jrenginj, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Valymui
naudokite minkstg drégng Sluoste. Nenaudokite plovikliy ir jsitikinkite, kad j jrenginj nepateko
skysciy. Vartotojui nereikia prizitreéti jokiy vidiniy Sio jrenginio elementy. Atidarius jrenginj be musy
sutikimo, prarandama garantija!

3.2. SAUGOS NURODYMAI

1. Pries naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite ir supraskite Sias instrukcijas! Atidziai laikykités
saugos nurodymy, kad iSvengtumeéte Zalos dél netinkamo naudojimo!

2. PraSome iSsaugoti $j vadova ateiciai. Jei Sis prietaisas perduotas treciosioms Salims, kartu su juo
turi bati perduotas ir vadovas.

w

. §j prietaisgnaudokite tik patalpose ir tik pagal paskirtj.

4. Mes nesuteikiame jokios garantijos uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo ar neteisingo
eksploatavimo.

5. Pries pirma kartgnaudodami patikrinkite, ar pagrindinis jtampos tipas ir srové atitinka
nurodytus duomenis ant tipo lentelés.

)]

. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais, taip pat tiems, kuriems triksta patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos
prizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jei jie yra instruktuoti, kaip naudoti prietaisa.

7. ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandykite patys taisyti prietaiso. Prietaisui sugedus, remontg
turi atlikti kvalifikuoti specialistai.
8. Reguliariai tikrinkite pagrindinj kiStukg ir maitinimo laidg. Jei Sio prietaiso maitinimo laidas

pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad baty iSvengta pavojy.



EN

9. Venkite maitinimo laido pazZeidimy, jo nesuspaude, nesulenke ir netrinkite j astrius
krastus. Taip pat laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy ir atviros liepsnos.

10. DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius.

11. Jokiomis aplinkybémis negalima atidaryti korpuso.

12. Nenaudokite baty valytuvo patalpose, kuriose yra didelé drégmé (pvz., vonios kambariuose).

3.3. TAIKYMO SRITIS

Baty valytuvg galima naudoti tik batams valyti ir blizginti. Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig
Zalg, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal paskirt;j!

3.4.  PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

Gave prekes, patikrinkite, ar pakuoté nepaZeista, ir atidarykite jg. Jei pakuoté paZeista, per 3
dienas susisiekite su savo transporto jmone ir platintoju ir kuo iSsamiau dokumentuokite
pazeidimus. Neapverskite pakuotés auk$tyn kojomis! Transportuodami pakuote, jsitikinkite, kad ji
laikoma horizontaliai ir stabiliai.

3.5. PAKUOTES ISMETIMAS

Prasome iSsaugoti visas pakuotés medziagas (kartong, plastikines juostas ir puty polistireng), kad
kilus problemai prietaisg baty galima graZinti j techninés prieZiiros centrg nepriekaistingos
biklés!

3.6. PRIETAISO MONTAVIMAS
PRIETAISO VIETA

Naudokite prietaisg ant lygiy, stabiliy, Svariy, ugniai atspariy ir sausy pavirSiy, vaikams ir
asmenims su psichikos negalia nepasiekiamoje vietoje. Jrengdami prietaisg uztikrinkite, kad bty
uztikrinta nuolatiné prieiga prie pagrindinio kistuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi
bati tinkamai jZemintas ir atitikti techninius duomenis!
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3.7. VEIKIMO PRINCIPAS

1. korpusas

2.JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis

3. baty tepalo dozatorius

4. baty tepalo dozatoriaus korpusas
5. Sepetys Sviesiems batams poliruoti
6. Sepetys batams valyti

7. Sepetys tamsiems batams poliruoti
8. kilimélis

Jjunkite prietaisg paspausdami JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklj. Tada baty valymo Zepetéliu (6)
pasalinkite démes ir dulkes nuo baty. Paspauskite baty tepalo dozatoriaus rutuliukg, kad
uzteptumeéte baty tepalo, palaukite, kol jis iSdZius, tada prispauskite batg prie atitinkamo
$epetélio. Po naudojimo isjunkite prietaisa pastos dozatoriumi JJUNGIMO/ISJUNGIMO.

Baty pastos dozatoriaus pildymas

Paspauskite korpusg is abiejy pusiy ir patraukite jj, kad nuimtuméte dozatoriy kartu su korpusu.
ISimkite dozatoriy i$ korpuso, atsukite dozatoriaus dangtelj, nuimkite spyruokle ir rutuliukg, tada
pripildykite dozatoriy baty pasta. Surinkite dozatoriy ir jstatykite jj j prietaisa.

JSPEJIMAS! | dozatoriy pilkite tik kreminés arba tirstos konsistencijos baty tepalu!

JSPEJIMAS! Prietaisg reikia naudoti 5 min.JJUNGIMO/5 min. ISJUNGIMO ciklais. Prietaisas turi
jutiklj, kuris apsaugo nuo perkaitimo. Jei jis iSsijungia naudojimo metu, palaukite 10-15 minuciy,
pries tesdami naudojima.

Poliravimo Sepetéliy surinkimas/nuémimas

Norédami nuimti poliravimo Sepetélj, atsuktuvu atlaisvinkite Sepetélio varztg ir nuimkite Sepetél]
nuo volelio. Norédami sumontuoti Sepetj, uzstumkite jj ant volelio, tada atsuktuvu priverzkite
varita.
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JSPEJIMAS! Norédami nuimti valymo 3epetj, pirmiausia nuimkite lengva baty valymo 3epet;.

3.8. TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Transportavimo metu jrenginj reikia apsaugoti nuo kratymo, kritimo ir apvertimo. Laikykite jj gerai
védinamoje vietoje, kurioje yra sausas oras ir néra jokiy koroziniy dujy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Pries valydami ir po kiekvieno naudojimo visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
¢ Pavirsiui valyti naudokite valiklj be ésdinanciy medziagy.

* ISvalius prietaisg, prieS pakartotinai naudojant, visas dalis reikia iSdZiovinti.

e Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

¢ Kilimélj iSvalykite dulkiy siurbliu arba nuimkite jj, pakratykite jj, nuplaukite Svariu vandeniu ir
palikite iSdziGti.

¢ Poliravimo Sepetélius isSvalykite dulkiy siurbliu arba nuimkite ir pakratykite.
REGULIARIAI TIKRINKITE PRIETAISA

Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas néra paZeistas. Jei prietaisas paZeistas, nedelsdami nustokite jj
naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, kad iSsprestuméte problema.

K3 daryti kilus problemai?

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ir paruoskite Sig informacija:

¢ Saskaitos faktliros numerj ir serijos numerj (pastarajj rasite ant prietaiso techninés plokstelés).
* Jei reikia, nufotografuokite paZeista, sullZusig ar brokuotg dalj.

¢ Klienty aptarnavimo darbuotojui bus lengviau nustatyti problemos 3altinj, jei pateiksite iSsamy ir
tiksly aprasyma. Kuo iSsamesné jlsy informacija, tuo geresnis klienty aptarnavimo centras galés
greitai ir efektyviai iSspresti jusy problemg!

ATSARGIAI: Niekada neatidarykite jrenginio be klienty aptarnavimo centro leidimo. Dél to galite
prarasti garantijg!
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Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Nume produs Masina de lustruit pantofi Lustruitor de pantofi
Modelul BC-S-POL3 BC-S-POL3
Tensiune nominala [V] 230~ [V] 230~
Frecventa [Hz] 50 50 Hz
Putere nominala [W] 120 120
Greutate [kg] 6,6

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput
pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tindnd cont de progresul
tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Thainte de utilizare.
K Produsul trebuie reciclat.
| |
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ﬁ A se utiliza numai in interior.

ATENTIE! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV Sl POT DIFERI DE
PRODUSUL REAL IN ANUMITE DETALII.

3. Siguranta utilizarii

3.1. Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta pentru utilizarea dispozitivelor electrice: Pentru a evita vatamarile
cauzate de incendiu sau electrocutare, va rugam sa asigurati respectarea instructiunilor de siguranta
atunci cand utilizati acest dispozitiv. Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa va asigurati ca le-
ati inteles bine. Pastrati manualul langd echipament pentru a-l putea citi oricand. Utilizati
intotdeauna surse de curent conectate la impamantare si care furnizeaza tensiunea necesara (aceste
informatii sunt indicate pe eticheta dispozitivului). Daca aveti indoieli, apelati la un electrician pentru
a verifica daca priza este impamantata corespunzator. Nu utilizati niciodata un cablu de alimentare
deteriorat. Nu deschideti unitatea in medii ude sau daca aveti mainile sau corpul umed. Protejati
unitatea de radiatiile solare. Utilizati dispozitivul intr-un loc protejat pentru a evita deteriorarea
echipamentului sau punerea in pericol a altora. Asigurati-va ca dispozitivul se poate raci si evitati sa il
plasati prea aproape de alte dispozitive care produc cildurd. Thainte de a curdta dispozitivul,
deconectati-l de la sursa de alimentare. Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare. Evitati
utilizarea detergentilor si asigurati-va cd nu patrunde lichid in unitate. Niciun element intern al
acestui dispozitiv nu necesita intretinere din partea utilizatorului. Deschiderea dispozitivului fara
aprobarea noastra duce la pierderea garantiei!

3.2.  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Va rugam sa cititi si sa intelegeti cu atentie aceste instructiuni thainte de a utiliza dispozitivul!
Va rugam sa respectati cu atentie instructiunile de siguranta pentru a preveni deteriorarea
prin utilizarea necorespunzatoare!

2. VA rugam sa pastrati acest manual la indemanad pentru referinte ulterioare. Dacad acest
dispozitiv este predat unor terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

3. Utilizati acest dispozitiv numai Tn interior si in scopul pentru care a fost conceput.

4. Nu oferim nicio garantie pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzdtoare sau
operarea incorecta.

5. Tnainte de prima utilizare, verificati dacd tipul de tensiune principald si curentul corespund cu
datele indicate pe placuta de identificare.

6. Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu aptitudini fizice,
senzoriale sau mentale limitate, precum si fara experienta si/sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor sau daca au
primit instructiuni privind modul de utilizare a dispozitivului.
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7. PERICOL DE ELECTROCUTARE! Nu incercati s3 reparati unitatea singur. in cazul defectiunilor
dispozitivului, reparatiile trebuie efectuate de catre experti calificati.

8. Verificati periodic stecherul principal si cablul de alimentare. Daca cablul de alimentare al
acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator, de serviciul sau de
asistenta pentru clienti sau de o alta persoana calificata pentru a preveni pericolele.

9. Preveniti deteriorarea cablului de alimentare evitand comprimarea, indoirea sau frecarea
acestuia de obiecte ascutite.

margini. De asemenea, tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti si de flacari
deschise.

10. ATENTIE! PERICOL PENTRU VIATA! Tn timpul curdtdrii, nu scufundati niciodats dispozitivul in
apa sau alte lichide.

11. Carcasa nu trebuie deschisa Tn niciun caz.

12. Nu utilizati lustruitorul de pantofi in incapatanari cu umiditate ridicata (cum ar fi baile).

3.3. DOMENIU DE APLICARE

Lustruitorul de pantofi trebuie utilizat numai pentru curdtarea si lustruirea incaltamintei.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului!

3.4. TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

La primirea marfurilor, verificati integritatea ambalajului si deschideti-l. Daca ambalajul este
deteriorat, va rugam sa contactati compania de transport si distribuitorul in termen de 3 zile si sa
documentati daunele cat mai detaliat posibil. Nu intoarceti coletul cu susul in jos! La transportul
coletului, va rugam sa va asigurati ca acesta este mentinut orizontal si stabil.

3.5. ELIMINAREA AMBALAJULUI

Va rugam sa pastrati toate materialele de ambalare (carton, benzi de plastic si polistiren), astfel
incat, in caz de problema, dispozitivul sa poata fi trimis Thapoi la centrul de service in stare
impecabila!

3.6. INSTALAREA APARATULUI
LOCATIA APARATULUI

Utilizati dispozitivul pe suprafete plane, stabile, curate, refractare si uscate, departe de copii si de
persoanele cu dizabilitati mintale. Instalati dispozitivul, asigurandu-va ca este asigurat accesul
constant la stecherul principal. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat
corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice!
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3.7. PRINCIPIU DE FUNCTIONARE

1. carcasa

2. intrerupator PORNIT/OPRIT

3. dozator de crema de pantofi

4. carcasa dozator de crema de pantofi

5. perie pentru lustruirea incdltamintei deschise la culoare
6. perie pentru curatarea incaltamintei

7. perie pentru lustruirea incaltamintei inchise la culoare
8. covoras

Folositi intrerupatorul ON/OFF pentru a porni dispozitivul. Apoi, folositi peria pentru curatarea
incaltamintei (6) pentru a indeparta petele si praful de pe incaltaminte. Apasati bila dozatorului de
crema de pantofi pentru a aplica crema de pantofi, asteptati pana cand crema se usuca, apoi
apasati pantoful pe peria corespunzatoare. Dupa utilizare, opriti dispozitivul folosind
intrerupatorul ON/OFF.

Umplerea dozatorului de pasta de pantofi

Apasati carcasa pe ambele parti si trageti de ea pentru a scoate dozatorul impreuna cu carcasa.
Scoateti dozatorul din carcasa, desurubati capacul dozatorului, scoateti arcul si bila, apoi umpleti
dozatorul cu pasta de pantofi. Reasamblati dozatorul si montati-l in dispozitiv.

AVERTISMENT! Umpleti dozatorul doar cu crema de pantofi sub forma de crema sau lichid gros!

AVERTISMENT! Dispozitivul trebuie utilizat in cicluri de 5 min ON/5 min OFF. Dispozitivul are un
senzor pentru a preveni supraincalzirea. Daca se opreste in timpul utilizarii, asteptati 10-15
minute Thainte de a continua utilizarea.

Asamblarea/demontarea periilor de lustruit
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Pentru a scoate o perie de lustruit, folositi o surubelnita pentru a slabi surubul de pe o perie si a
scoate peria de pe rold. Pentru a monta peria, glisati-o pe rola, apoi folositi o surubelnita pentru a
strange surubul.

AVERTISMENT! Pentru a scoate peria de curatare, scoateti mai intai peria usoara pentru lustruirea
incaltamintei.

3.8. TRANSPORT SI DEPOZITARE

n timpul transportului, masina trebuie protejatd de scuturare, cidere si risturnare. Depozitati-o
intr-un loc bine ventilat, cu aer uscat si fara gaze corozive.

CURATARE SI INTRETINERE

¢ Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza inainte de a-l curata si dupa fiecare utilizare.
¢ Folositi un produs de curatare fara substante corozive pentru a curata suprafata.

¢ Dupa curdtarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate inainte de a-l reutiliza.

¢ Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina
soarelui.

¢ Folositi un aspirator pentru a curata covorasul sau scoateti covorasul, agitati-l, spalati-l cu apa
curata si lasati-l sa se usuce.

¢ Folositi un aspirator pentru a curata periile de lustruit sau scoateti-le si agitati-le pentru a le
curata.

VERIFICATI REGULAT DISPOZITIVUL

Verificati periodic aparatul pentru a depista semne de deteriorare. Daca aparatul este deteriorat,
va rugam sa incetati imediat utilizarea acestuia si sa contactati serviciul clienti pentru a rezolva
problema.

Ce trebuie facut in caz de problema?
Va rugam sa contactati serviciul clienti si sa pregatiti urmatoarele informatii:

e Numarul facturii si numarul de serie (acesta din urma se gaseste pe placuta tehnicd de pe
dispozitiv).
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* Daca este cazul, faceti o fotografie a piesei deteriorate, sparte sau defecte.

¢ Va fi mai usor pentru functionarul serviciului clienti sa determine sursa problemei daca oferiti o
descriere detaliata si precisa a problemei. Cu cat informatiile dumneavoastra sunt mai detaliate,
cu atat serviciul clienti va fi mai bun si va putea rezolva problema rapid si eficient!

ATENTIE: Nu deschideti niciodata dispozitivul fard autorizatia serviciului clienti. Acest lucru poate

duce la pierderea garantiei!
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o to¢nosti prevoda, se obrnite na anglesko razlicico, ki je uradna referenca.
Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Cistilec evljev Cistilec ¢evljev
Model BC-S-POL3 BC-S-POL3
Nazivna napetost [V] 230~ [V] 230~
Frekvenca [Hz] 50 [Hz] 50
Nazivna moc [W] 120 [W] 120
Teza [kg] 6,6

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE STE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Za podaljsanje Zivljenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu
s tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije
v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjSanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

| |
ﬁ Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

3.1. Varnostna navodila

Splosne varnostne informacije za uporabo elektricnih naprav: Da bi se izognili poskodbam zaradi
pozara ali elektricnega udara, pri uporabi te naprave upostevajte varnostna navodila. Navodila
natancno preberite in se prepricajte, da ste jih dobro razumeli. Priro¢nik hranite v bliZzini opreme, da
ga boste lahko kadar koli prebrali. Vedno uporabljajte vire toka, ki so ozemljeni in zagotavljajo
potrebno napetost (te informacije so navedene na nalepki na napravi). Ce imate kakrine koli dvome,
naj elektricar preveri, ali je vasa vticnica pravilno ozemljena. Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
napajalnega kabla. Naprave ne odpirajte v vlaznem ali mokrem okolju ali e so vase roke ali telo
vlaine ali mokre. Napravo zascitite pred soncnim sevanjem. Napravo uporabljajte na zas¢itenem
mestu, da preprecite poSkodbe opreme ali ogroZanje drugih. Prepricajte se, da se naprava lahko
ohladi, in je ne postavljajte preblizu drugih naprav, ki proizvajajo toploto. Pred cis¢enjem naprave jo
izkljuCite iz vira napajanja. Za ciSCenje uporabite mehko, vlaino krpo. lzogibajte se uporabi
detergentov in pazite, da v enoto ne pride tekocina. Uporabnik ne potrebuje vzdrZevanja nobenega
notranjega elementa te naprave. Odpiranje naprave brez naSega dovoljenja povzroéi izgubo
garancije!

3.2. VARNOSTNI NAVODILA

1. Pred uporabo naprave natancno preberite in razumite ta navodila! Prosimo, da natancno
upostevate varnostne napotke, da preprecite Skodo zaradi nepravilne uporabe!

2. Prosimo, shranite ta priroénik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam, je
treba z njo izrociti tudi navodila za uporabo.

3. To napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih in za predvideno uporabo.

4. Ne nudimo nobene garancije za skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega
delovanja.

v

. Pred prvo uporabo preverite, ali se omreZna napetost in tok ujemata s podatki na tipski ploscici.

6. Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebam s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja,
razen Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so prejele navodila o
uporabi naprave.

7. NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! Ne posku$ajte sami popraviti enote. V primeru okvare
naprave morajo popravila opraviti usposobljeni strokovnjaki.

8. Redno preverjajte glavni vti¢ in napajalni kabel. Ce je napajalni kabel te naprave poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec, njegova sluzba za stranke ali druga usposobljena oseba, da se
preprecijo nevarnosti.
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9. Poskodbe napajalnega kabla prepredite tako, da ga ne stiskate, upogibate ali drgnete ob ostre
predmete.

robovi. Prav tako napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin in odprtega ognja.

10. POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med ¢i¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

11. Ohisja se pod nobenim pogojem ne sme odpirati.

12. Cistilca za ¢evlje ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo (kot so kopalnice).

3.3. PODROCJE UPORABE

Cistilca za ¢evlje uporabljajte samo za ¢&id€enje in poliranje Eevljev. Uporabnik je odgovoren za
morebitno Skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave!

3.4. PRED PRVO UPORABO

Po prejemu blaga preverite celovitost embalaZe in jo odprite. Ce je embalaZa poskodovana, se v 3
dneh obrnite na svojega prevoznika in distributerja ter ¢im bolj podrobno dokumentirajte
poskodbe. Embalaze ne obracajte na glavo! Med prevozom embalaze se prepricajte, da je
vodoravna in stabilna.

3.5. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Prosimo, shranite ves embalazni material (karton, plasticne trakove in stiropor), da boste v
primeru teZave lahko napravo vrnili v servisni center v brezhibnem stanju!

3.6. NAMESTITEV NAPRAVE
LOKACIJA NAPRAVE

Napravo uporabljajte na ravnih, stabilnih, Cistih, ognjevzdrznih in suhih povrsinah, izven dosega
otrok in oseb z duSevnimi motnjami. Napravo namestite tako, da zagotovite stalen dostop do
glavnega vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati
tehni¢nim podatkom!
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3.7. NACELO DELOVANIJA

1. ohisje

2. stikalo VKLOP/IZKLOP

3. dozator za kremo za Cevlje

4. ohisje dozatorja za kremo za Cevlje
5. krtaca za poliranje svetlih cevljev
6. krtaca za cis¢enje Cevljev

7. krtaca za poliranje temnih cevljev
8. podloga

Za vklop naprave uporabite stikalo VKLOP/IZKLOP. Nato s krtaco za ¢is¢enje Cevljev (6) odstranite
madezZe in prah s Cevljev. Pritisnite kroglico dozirnika kreme za cevlje, da nanesete kremo za
Cevlje, pocakajte, da se krema za Cevlje posusi, nato pa Cevelj pritisnite na ustrezno krtaco. Po
uporabi napravo izklopite s stikalom VKLOP/IZKLOP.

Polnjenje dozirnika paste za Cevlje

Pritisnite ohisje na obeh straneh in ga povlecite, da odstranite dozirnik skupaj z ohisjem. Vzemite
dozirnik iz ohiSja, odvijte pokrovéek dozirnika, odstranite vzmet in kroglico, nato pa dozirnik
napolnite s pasto za Cevlje. Ponovno sestavite dozirnik in ga namestite v napravo.

OPOZORILO! Dozirnik napolnite samo s kremo za cevlje v obliki kreme ali goste tekocine!

OPOZORILO! Napravo uporabljajte v ciklih 5 minut VKLOP/5 minut IZKLOP. Naprava ima senzor, ki
preprecuje pregrevanje. Ce se med uporabo izklopi, po¢akajte 10-15 minut, preden nadaljujete z
uporabo.

Sestavljanje/odstranjevanje polirnih krtac¢

Za odstranitev polirne krtace z izvijaCem odvijte vijak na krtaci in odstranite krtaco z valja. Za
namestitev krtace jo potisnite na valj¢ek in nato z izvijacem privijte vijak.
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OPOZORILO! Za odstranitev Cistilne krtace najprej odstranite lahko krtaco za loS¢enje Cevljev.

3.8. TRANSPORT IN SHRANJEVANIJE

Med transportom je treba stroj zascititi pred tresenjem, padci in obra¢anjem na glavo. Shranjujte
ga v dobro prezrac¢evanem prostoru s suhim zrakom in brez korozivnih plinov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

¢ Pred ¢is¢enjem in po vsaki uporabi napravo vedno izkljudite iz elektricnega omrezja.
¢ Za Cis€enje povrsin uporabljajte Cistilo brez korozivnih snovi.

¢ Po Cis¢enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo posusiti.

¢ Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢iteno pred vlago in neposredno soncno
svetlobo.

¢ Za cCiSCenje podloge uporabite sesalnik ali jo odstranite, jo pretresite, operite v Cisti vodi in
pustite, da se posusi.

e Za ciscenje polirnih krta¢ uporabite sesalnik ali jih odstranite in otresite.
REDNO PREVERJAJTE NAPRAVO

Redno preverjajte napravo glede znakov po$kodb. Ce je naprava poskodovana, jo takoj prenehajte
uporabljati in se za resitev tezave obrnite na sluzbo za stranke.

Kaj storiti v primeru tezave?

Obrnite se na sluzbo za stranke in pripravite naslednje podatke:

« Stevilko ra¢una in serijsko $tevilko (slednjo najdete na tehniéni plo3¢ici na napravi).
* Po potrebi fotografirajte poskodovan, zlomljen ali okvarjen del.

¢ Usluzbenec sluzbe za stranke bo laZje ugotovil vir teZave, ¢e boste podrobno in natan¢no opisal
zadevo. Podrobnejse kot so vase informacije, boljSa bo sluzba za stranke, ki bo lahko hitro in
ucinkovito resila vaso tezavo!

POZOR: Naprave nikoli ne odpirajte brez dovoljenja sluzbe za stranke. To lahko povzrodi izgubo
garancije!
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen geméaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungs-
abfall gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die
Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerét,
wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen ein-
gerichtet, an denen Altgeréte aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden.
Maglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich tiber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung tiber die
in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz Uber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeraten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyz-
naczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowe-
go. Zgodnie z dyrektywg WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
wymagaja segregadji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie do ochro-
ny zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie
z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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